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The Lord’s Prayer
 

“Our Father in heaven, hallowed be your name, your kingdom 
come, your will be done on earth as it is in heaven. Give us today 

our daily bread. Forgive us our debts, as we also have forgiven our 
debtors. And lead us not into temptation, but deliver us from the evil 
one. For yours is the kingdom and the power and the glory forever. 

Amen. ” Matthew 6:9–15 (NIV)
 
Thai Translation and Transliteration;
 
ค��อธ�ษฐ�นของพระผ��เป�นเจ��
Kam Atitan Kong Pra’poopenjao
 

 ข�แต�พระบ�ด�ของข��พระองคท��งหล�ย ผ�ทรงสถ�ตในสวรรค� ขอใหพระน�ม
ของพระองค�เป�นท()เท�ดท�นส�กก�ระ ขอให�อ�ณ�จ�กรของพระองคได�ร�บก�ร

 สถ�ปน�ไว�
Ka tae Pra’bida kong ka Pra’ong tanglai poo song satit nai sawan 
ko hai pra’nam kong Pra’ong pen ti toert toon sakkara’ ko hai ana 
jak kong Pra’ong dai rap kan sattapana wai

 ขอใหน�-�พระท�ยของพระองค�ส��เร.จในโลกเชนเด(ยวก�บในสวรรค ขอโปรด
 ประท�นอ�ห�รประจ��ว�นแกข�พระองค�ท��งหล�ยในว�นน(� ขอทรงยกหน(�ให�ข��

พระองคท��งหล�ย
Ko hai nam pra’tai kong Pra’ong samret nai lok chen diyow kab nai 
sawan. Ko prot pra’tan ahan pra’jamwan kae ka Pra’ong tanglai.  
Nai wanni ko song yok ni hai ka Pra’ong tanglai 

 เหม1อนท()ข��พระองคท��งหล�ยไดยกหน(�ให��ผ�ท()เป�นหน(�ข��พระองค�ท��งหล�ย 
 เชนก�น และขออย�ใหข��พระองค�ท��งหล�ยลมลงเม1)อถ�กทดลอง� แตขอทรง

 ชวยข�พระองค�ท��งหล�ยให พ�นจ�กม�รร��ย อ�เมน
Moewan ti ka Pra’ong tanglai dai yok ni hai poo ti pen ni ka Pra’ong 
tanglai chen kan lae’ ko ya hai ka Pra’ong tanglai lomlong moewa 
took tot long tae ko song chowai ka Pra’ong tanglai hai pon jak man 
rai amen. 
 



1.    Prayer for Encouragement
We praise You Lord for the many blessings we received from you. We thank you for guiding 
us all the time and for sending Jesus Christ to save us from our sins. Thank you for what 
you have done for us. Thank you for dying on the cross to take away our sins. Help us to 
Lord to know You more because we want to have strong faith in You. Lord, our sins are 
many. We need you Lord because we are sinners and we are separated from you. We ask 
you Lord to forgive us from all our sins. We need your help Lord because we want to give 
our lives fully to you everyday. Lord, thank you for your promise that you will not leave us 
nor forsake us. Help us to find time to pray. Satan is so happy when we forget to pray. 
Satan has made many ways to keep us from praying. We ask you Lord to remind us to pray 
all the time so that we won’t be overcome by temptations. Help us to give up the sins that 
we love so much so that you will hear our prayers. Thank you Lord for helping us and for 
giving us strength to overcome our weaknesses. Help us to give our life fully to you 
everyday. Help us to be faithful to you. Help us to obey your will.  I pray for brother 
Somchai     and his family. May you continually bless them spiritually and materially. As we 
are waiting for your coming, may your Holy Spirit will change our hearts, so that we will be 
ready when You come. All these I pray in Jesus name amen. 
 
Thai Translation and Transliteration (1); 
การอธ ษฐานให&ก'าล)งใจ 
Kan Atitan Hai Kamlang Jai 
 
พระบ*ดาเจ/าข/า  ข/าพเจ/าขอสรรเสร*ญพระองค7ส8าหร:บพระพรอ:นมากมายของพระองค7  ขอบพระค?ณ
พระองค7ส8าหร:บการทรงน8าข/าพเจ/าท:Bงหลายตลอดมา
Pra’ bida jao ka ka pajao ko sansuern Pra’ong samrap pra’pon an mak mai kong Praong 
kobprakoon Pra’ong samrap kan songnam ka pajao tanglai talot ma 

ขอบพระค?ณพระองค7ทGHได/สJงพระเยซLคร*สต7ลงมาไถJพวกข/าพเจ/าท?กคนจากความบาป   ขอบพระค?ณ
ส8าหร:บท?กส*HงทGHพระองค7ได/ทรงกระท8าเพPHอข/าพเจ/าท:Bงหลาย ขอบค?ณพระองค7ส8าหร:บความตายของ



พระองค7ทGHได/ลบล/างความบาปท:Bงปวงของข/าพเจ/า  
kobpra’koon Pra’ong ti dai song Pra’ yesu Kris longma tai puwak ka pajao tuk kon jak 
kwambap. Kobpra’koon samrap thuksing ti Pra’ong dai song kratham poewa ka pajao 
tanglai. Kobkoon Pra’ong  samrap kwamtai kong Pra’ong ti dai  lop lang kwambap tang 
puwang kong ka pajao.  

โอ พระองค7เจ/าข/า ได/โปรดชJวยให/พวกข/าพเจ/ารL/จ:กพระองค7มากย*HงขUBน เพPHอความเชPHอของข/าพเจ/าน:Bนจะ
เข/มแขWงย*HงขUBนในพระองค7   โอ ข/าแตJพระผL/เปYนเจ/า ความบาปของพวกข/าพเจ/าน:BนมGมากจร*งๆ
Oh Pra’ong jao ka dai prot chowai hai puwak ka pajao rujak Pra’ong mak ying kuen poewa 
kwamchuewa kong ka pajao nan ja’ khem kaeng ying kuen nai Pra’ong. Oh kratae Pra’poo 
pen jao kwambap kong puwak ka pajao nan mi mak ching ching. 

ข/าพเจ/าต/องการพระองค7อยLJว:นย:งคH8าเพราะข/าพเจ/าน:BนเปYนแตJคนบาปและได/พรากจากพระองค7 
พระองค7เจ/าข/า ข/าพเจ/าทLลขอตJอพระองค7   ได/โปรดยกโทษบาปผ*ดท:Bงหลายของข/าพเจ/า   พระองค7
เจ/าข/า ข/าพเจ/าต/องการความชJวยเหลPอของพระองค7
Ka pajao tongkan Pra’ong yoo wan yangkam pro’ ka pajao nan pen tae kon bap lae’ dai 
prak jak Pra’ong. Pra’ong jao ka ka pajao toon ko to Pra’ong dai prot yok thot bap pit 
tanglai kong ka pajao. Pra’ong jao ka ka pajao tongkan kwamchuewai luewa kong Pra’ong 

เพPHอข/าพเจ/าจะได/ต*ดสน*ทอยLJก:บพระองค7เสมอท?กๆว:น โอพระผL/เปYนเจ/า ขอบพระค?ณทGHพระองค7ได/ทรง
ส:ญญาวJาพระองค7จะไมJทอดท*Bงข/าพเจ/าท:Bงหลาย ขอได/โปรดชJวยให/ข/าพเจ/าได/มGเวลาทGHจะอธ*ษฐานทLล
ตJอพระองค7
puewa ka pajao ja dai tit sanit  yoo kap Pra’ong samue tuktuk wan. Oh Pra’poo pen jao kob 
pra’koon ti Pra’ong dai song sanya wa Pra’ong ja mai thot ting kapajao tanglai. Ko dai prot 
chowai hai ka pajao dai mi wela ti ja’ atitan toon to Pra’ong. 

ซาตานม:นได/ดGใจเมPHอพวกข/าพเจ/าท:Bงหลายได/ลPมทGHจะอธ*ษฐานตJอพระองค7 ม:นได/วางเส/นทางไว/
มากมายเพPHอทGHจะดUงข/าพเจ/าท:Bงหลายให/หJางไกลจากการอธ*ษฐานตJอพระองค7   โอพระผL/เปYนเจ/า 
ข/าพเจ/าได/ทLลตJอพระองค7เพPHอขอการยB8าเตPอนจากพระองค7



Satan man dai dijai muewa puwak ka pajao tanglai dai luem ti ja atitan to Pra’ong.  Man dai 
wang sen tang wai mak mai. Puewa ti ja dueng ka pajao tanglai hai hang klai jak kan atitan 
to Pra’ong. Oh Pra’poo pen jao ka pajao dai toon to Pra’ong puewa ko kanyamtuewan jak 
Pra’ong. 

ได/โปรดเตPอนพวกข/าพเจ/าท:Bงหลายให/อธ*ษฐานตJอพระองค7ท?กเวลาเพPHอจะไมJมGการทดลองใดทGHจะชนะ
พวกข/าพเจ/าได/ ขอได/โปรดชJวยข/าพเจ/าในการทGHจะยอมละท*BงความบาปทGHได/ทะน?ถนอมไว/  เพPHอเสGยง
ทLลนGBจะขUBนไปถUงพระองค7ได/  
Dai prot tuewan puwak ka pajao tanglai hai atitan to Pra’ong tukwela puewa ja mai mi kan 
thotlong dai ti ja chana’ puwak ka pajao dai. Ko dai prot chuewai ka pajao nai kan ti ja’ yom 
la’ ting kwam bap ti dai tha’noot tanom wai puewa siyang toon ni ja’ kuen pai toeng Pra’ong 
dai. 
ขอบพระค?ณทGHพระองค7ได/ชJวยเหลPอข/าพเจ/าท:Bงหลายและได/เสร*มก8าล:งข/าพเจ/าท:BงหลายในการทGHจะ
ตJอสL/ก:บความอJอนแอ   ได/โปรดชJวยให/ข/าพเจ/าท:Bงหลายได/ต*ดสน*ทอยLJก:บพระองค7อยLJเสมอ  โปรดชJวย
ให/ข/าพเจ/าท:Bงหลายส:ตย7ซPHอในพระองค7  ให/ข/าพเจ/าท:BงหลายเชPHอฟaงพระประสงค7ของพระองค7
Kobpra’koon ti Pra’ong dai chowai luewa ka pajao tanglai lae’ dai suem kamlang ka pajao 
tanglai nai kan ti ja tosoo kab kwam on eao. Dai prot choewai hai ka pajao tanglai dai tit 
sanit yo kab Pra’ong yoo samue. Prot chowai hai ka pajao tanglai satsue nai Pra’ong. Hai 
ka pajao tanglai chuewafang  pra’ pra’song kong Pra’ong. 

พระองค7เจ/าข/า ข/าพเจ/าขออธ*ษฐานเผPHอ ค?ณสมชาย และครอบคร:วของเขา  ขอได/โปรดอวยพรเขาท:Bง
ในฝcายเนPBอหน:งและในฝcายจ*ตว*ญญาณ โอ/ องค7พระผL/เปYนเจ/า พวกเรารอคอยการเสดWจกล:บมาของ
พระองค7  
Pra’ong jao ka ka pajao ko atitan puewa koon Somchai  lae’ krobkruwa kong kao ko dai 
prot oipon kao thang nai fai nuewa nang lae’ nai fai jit winyan. Oh ong Pra’poo pen jao 
puwakrao rokoi kan sadet klabma kong Pra’ong. 

โปรดสJงพระว*ญญาณบร*ส?ทธ*dลงมาสวมท:บพวกข/าพเจ/า เพPHอช8าระและเปลGHยนจ*ตใจของพวกข/าพเจ/า 
เพPHอข/าพเจ/าท:Bงหลายจะได/พร/อมเมPHอพระองค7เสดWจกล:บมา  ท?กส*HงนGBทLลขอในพระนามของพระเยซL



คร*สต7เจ/า  อาเมน
Prot song Pra’winyan Burisot long ma suwamthap puwak ka pajao puewa chamra’ lae’ 
plian jitjai kong puwak ka pajao poewa ka pajao tanglai ja dai prom muewa Pra’ong sadet 
klabma thuksin ni toon ko nai pra’nam kong Pra’yesu Kris jao amen.
 

2.    Prayer Before Giving Bible Study
Thank  you Lord for giving us time to study Your Word. We admit that we are sinners. We 
have done many things that don’t please you. Many times, we run away from You. We have 
lived our lives for ourselves. We are so sorry and we repent. We ask you to forgive us. 
Thank you for dying on the cross to save us. You have done what we couldn’t do for 
ourselves. We come to you now and ask you to take control of our lives, we give it to you. 
Help us to live everyday in a way that pleases you. In a special way, I pray for brother 
Somchai     as he’s going to study Your words may you guide him through Your Holy Spirit. 
Give him wisdom so that he may able to understand Your word. Help us to believe your 
words and take away all our doubts. Thank you for the promise that whatever we ask in 
your name, you will do it. Please, send your Holy Spirit to help us understand Your plan of 
salvation to us. Bless us all today. Give us peace of mind. Help us to love one another. We 
believe that your coming is very soon, so help us to be ready for your coming. Forgive us 
Lord from all our sins. In Jesus name I pray amen.
 
Thai Translation and Transliteration (2); 
การอธ ษฐานก7อนการศ9กษาพระค)มภ?ร@ 
Kan Atitan Kon Kan Sueksa Prakampi 
 
สาธ?การแดJพระบ*ดาเจ/า ขอบค?ณพระองค7ส8าหร:บเวลานGBทGHได/ทรงประทานให/ข/าพเจ/าท:Bงหลายได/ศUกษา
พระค8าของพระองค7  ข/าพเจ/าท:Bงหลายตระหน:กดGวJาข/าพเจ/าท:Bงหลายน:BนเปYนแคJเพGยงคนบาป
Satukan dae Pra’bida jao kobkoon Pra’ong samrap wela ni ti dai song pra’tan hai ka pajao 
tanglai dai sueksa pra’kam kong Pra’ong. Ka pajao tanglai tranakdi wa ka pajao tanglai nan 
pen kae piang kon bap



ได/กระท8าในส*HงทGHพระองค7ไมJทรงพอพระท:ยมากมายหลายประการ บJอยคร:BงทGHได/ห:นหล:งให/ก:บพระองค7
และหนGจากพระองค7 ข/าพเจ/าท:Bงหลายได/ใช/ชGว*ตเพPHอต:วเองท:Bงน:Bน  ได/โปรดอภ:ย  พระองค7เจ/าข/า เพราะ
ข/าพเจ/าท:Bงหลายได/กล:บใจมาหาพระองค7
 dai kratam nai singti Pra’ong mai song po pra’tai mak mai lai prakan. Boi krang ti dai han 
lang hai kab Pra’ong lae’ ni jak Pra’ong ka pajao tang lai dai chai chiwit puewa tuwa eng 
tang nan dai prot apai. Pra’ong jao ka pro’ ka pajao tanglai dai klab jai ma ha Pra’ong. 

ขอบพระค?ณพระองค7ทGHได/ทรงยอมตายเพPHอชJวยเหลPอพวกข/าพเจ/า พระองค7ได/ทรงกระท8าในส*HงทGH
ข/าพเจ/าท:BงหลายไมJเคยค*ดทGHจะท8าเพPHอต:วเอง ข/าพเจ/าท:Bงหลายมาหาพระองค7 พระองค7เจ/าข/า ได/โปรด
ทรงน8าชGว*ตของข/าพเจ/าท:Bงหลาย
Kobpra’koon Pra’ong ti dai song yom tai puewa chueway luewa puwak ka pajao Pra’ong 
dai song kra’tam nai sing ti ka pajao tanglai mai keiy kit ti ja tam puewa tuwa eng ka pajao 
tanglai ma ha Pra’ong. Pra’ong jao ka dai prot songnam chiwit kong ka pajao tanglai.  

ข/าพเจ/าท:Bงหลายได/มอบม:นไว/ในอ/อมพระห:ตถ7ของพระองค7  ได/โปรดชJวยให/ข/าพเจ/าท:Bงหลายได/ด8าเน*น
ชGว*ตในทางทGHพอพระท:ยพระองค7ท?กๆว:น  และเปYนพ*เศษส8าหร:บ ค?ณ สมชาย ในขณะทGHเขาจะศUกษาถUง
พระวจนะของพระองค7 โปรดทรงน8าเขาโดยพระว*ญญาณบร*ส?ทธ*d
Ka pajao tanglai dai mob man wai nai om prahat kong Pra’ong. Dai prot chuewai hai ka 
pajao tanglai dai damnoen chiwit nai tang ti po pra’tai Pra’ong tuktuk wan lae pen piset 
samrap koon Somchai nai kana ti kao ja sueksa toeng pra’watchana kong Pra’ong. Prot 
song nam kao doi Pra’winyan Burisot 

ให/เขามGสต*ปaญญาทGHจะเข/าใจในพระค8าของพระองค7 ขอโปรดชJวยให/ข/าพเจ/าท:BงหลายเชPHอในพระค8า
ของพระองค7 ขอทรงขจ:ดความสงส:ยท:BงหลายออกไปจากทJามกลางข/าพเจ/าท:Bงหลาย ขอบพระค?ณ
พระองค7ส8าหร:บพระส:ญญา  
hai kao mi sati’panya ti ja kaojai nai pra’kam kong Pra’ong. Ko prot chowai hai ka pajao 
tanglai choewa nai pra’kam kong Pra’ong. Ko song ka jat kwam song sai. Tanglai ok pai jak 
tamklang ka pajao tanglai kobpra’koon Pra’ong samrap pra’sanya 



วJาจะทรงกระท8าให/เมPHอข/าพเจ/าท:Bงหลายร/องขอในพระนามของพระองค7 ขอได/โปรดสJงพระว*ญญาณ
บร*ส?ทธ*dมาสวมท:บข/าพเจ/าท:BงหลายเพPHอจะได/เข/าใจในแผนการชJวยให/รอดของพระองค7  ขอโปรดอวย
พระพร
wa ja’ song kratam hai moewa  ka pajao tanglai rong ko nai pra’nam kong Pra’ong ko dai 
prot song Pra’winyan Burisot ma suwamthap ka pajao tanglai poewa ja’ dai kaojai nai 
paenkan choewai hai rot kong Pra’ong ko prot oi pra’pon 

และประทานส:นต*ส?ขให/ก:บจ*ตใจของข/าพเจ/า ขอทรงชJวยให/ข/าพเจ/าท:BงหลายเรGยนรL/ทGHจะร:กซUHงก:นและ
ก:น  เราเชPHอวJาพระองค7จะเสดWจมาในเรWวๆนGB ขอได/โปรดชJวยให/ข/าพเจ/าท:Bงหลายพร/อมส8าหร:บการกล:บ
มาของพระองค7 ขอได/โปรดยกโทษบาปของเราท:Bงหลาย ในพระนามของพระเยซLคร*สต7เจ/า  อาเมน
lae’ pratan san tisuk hai kap jit jai kong ka pajao ko song chowai hai ka pajao tanglai riyan 
ru ti ja rak sueng kan lae’ kan. Rao chuewa wa Pra’ong ja sadet ma nai rew rew ni ko dai 
prot chowai hai ka pajao tanglai prom samrap kan klabma kong Pra’ong ko dai prot yok 
thot bap kong rao tanglai nai pra’nam kong Pra’yesu Kris jao amen. 
 

3.    Prayer After Giving Bible Study
Thank you Lord for giving us Your  words that helps us understand your plan of salvation to 
us. Thank you also for sending Your Holy Spirit to us, who helps us to know what You want 
us to do. May Your Holy Spirit help us to grow in the knowledge of our Savior Jesus Christ. 
So that we will be change and our character will become like Him. Help us to know You 
more. We want You to be the ruler of our lives. May your Holy Spirit will continually work in 
our hearts. I pray that you will bless brother Somchai. Help him to make the right decision. 
May you are always there in every decision he makes. Bless also his family. Give them 
health and keep them safe. Protect them from sicknesses and bad people. Bless them 
materially and spiritually. You know them and You know what is best for them. But I asked 
You Lord, that if they have problems, please helps them. We believe that Your coming is 
very soon, so help us to be ready for your coming. I pray that every day You would always 
be the center of our lives. Forgive us Lord from all our sins. In Jesus name I pray amen. 
 



Thai Translation and Transliteration (3);  
การอธ ษฐานหล)งจากการศ9กษาพระค)มภ?ร@
Kan Atitan Lang Jak Kan Sueksa Prakampi 
 
โมทนาแดJพระบ*ดาเจ/า ขอบค?ณพระองค7ส8าหร:บพระวจนะของพระองค7ทGHชJวยให/เราได/เข/าใจถUง
แผนการชJวยให/รอดของพระองค7 ขอบพระค?ณส8าหร:บพระว*ญญาณบร*ส?ทธ*d ทGHได/สอนให/เราได/รL/ถUงนB8า
พระท:ยของพระองค7
Mothana dae Pra’bida jao kobkoon Pra’ong samrap pra’watchana kong Pra’ong ti choewai 
hai rao dai kao jai toeng paenkan choewai hai rot kong Pra’ong. Kobpra’koon samrap 
Pra’winyan Burisot ti dai son hai rao dai ru toeng nam pra’tai kong Pra’ong. 

ขอได/โปรดให/ข/าพเจ/าท:Bงหลายได/เต*บโตขUBนในความรL/ในองค7พระเยซLคร*สต7โดยพระว*ญญาณของ
พระองค7 เพPHออ?ปน*ส:ยของข/าพเจ/าท:Bงหลายจะได/ร:บการเปลGHยนแปลงให/เหมPอนพระองค7 โปรดชJวยให/
ข/าพเจ/าได/รL/จ:กพระองค7มากย*HงขUBน
Ko dai prot hai ka pajao tanglai dai toepto kuen nai kwamru nai ong Pra’yesu Kris doi 
Pra’winyan kong Pra’ong poewa ooppanisai kong ka pajao tanglai ja dai rap kan plian 
pleng hai moewan Pra’ong. Prot choewai hai ka pajao dai rujak Pra’ong mak ying kuen 

โปรดทรงน8าชGว*ตของข/าพเจ/าท:Bงหลายด/วยเชJนก:น ขอโปรดให/พระว*ญญาณของพระองค7ทรงท8างาน
ของพระองค7ในใจของข/าพเจ/าท:BงหลายตJอไป ข/าพเจ/าอธ*ษฐานเผPHอเปYนพ*เศษส8าหร:บ ค?ณ สมชาย ขอ
พระองค7ได/โปรดอวยพรเขา
prot song nam chiwit kong ka pajao tanglai duwai chen kan ko prot hai Pra’winyan kong 
Pra’ong song tamngan kong Pra’ong nai jai kong ka pajao tanglai to pai. Ka pajao atitan 
poewa pen piset samrap kon Somchai ko Pra’ong dai prot oipon kao

โปรดชJวยให/เขาได/มGการต:ดส*นใจทGHดG ขอพระองค7ทรงอยLJด/วยก:บเขาในท?กๆการต:ดส*นใจของเขา ขอ
โปรดทรงอวยพรครอบคร:วของเขาด/วย พระองค7เจ/าข/า ขอทรงปกปkองเขาและโปรดประทานส?ขภาพทGH
ดGให/ก:บเขาด/วย ปกปkองเขาจากโรคภ:ยไข/เจWบและจากคนช:Hวร/าย
 prot chowai hai kao dai mi kan tat sin jai ti di. Ko Pra’ong song yoo duwai kab kao nai tuk 



tuk kan tat sin jai kong kao ko prot song oipon krobkruwa kong kao duwai. Pra’ong jao ka 
ko song pokpong kao lae’ prot pra’tan sukapap tidi hai kab kao duwai. Pokpong kao jak rok 
pai kai jep lae’ jak kon chuwa rai. 
อวยพรแกJเขาท:Bงด/านรJางกายและฝcายจ*ตว*ญญาณ เพราะพระองค7ทรงรL/จ:กเขาและทรงรL/วJาอะไรเปYนส*Hง
ทGHดGทGHเหมาะสมส8าหร:บเขา ข/าพเจ/าทLลตJอพระองค7 โอ/พระผL/เปYนเจ/าของข/าพเจ/า หากเขามGปaญหา
ประการใด ขอโปรดชJวยเขา ด/วยเราท:BงหลายเชPHอวJาพระองค7จะเสดWจกล:บมาในเรWวว:นนGB ขอได/โปรด
ชJวยพวกเราท:Bงหลายให/พร/อมส8าหร:บการกล:บมาของพระองค7
Oipon kae kao tang dan rangkai lae’ fai jitwinyan pro’ Pra’ong song rujak kao lae’ song ru 
wa a’rai pen sing ti di ti mo’som samrap kao ka pajao toon to Pra’ong. Oh Pra’ poopenjao 
kong ka pajao hak kao mi panha pra’kan dai ko prot chuewai kao duwai rao tanglai choewa 
wa Pra’ong ja sadet klabma nai rew wanni ko dai prot choewai puwakrao tanglai  hai prom 
samrap kan klabma kong Pra’ong

ข/าพเจ/าอธ*ษฐานทLลตJอพระองค7 เพPHอขอให/พระองค7ได/อยLJเปYนจ?ดศLนย7กลางของข/าพเจ/าท:Bงหลายตลอด
การด8าเน*นชGว*ตของข/าพเจ/าท:Bงหลาย โปรดยกโทษบาปของข/าพเจ/าท:Bงหลายด/วย พระองค7เจ/าข/า 
เพราะข/าพเจ/าได/ทLลตJอพระองค7ในพระนามของพระเยซLคร*สต7เจ/า อาเมน
ka pajao atitan toon to Pra’ong poewa ko hai Pra’ong dai yoo pen jootsoon klang kong ka 
pajao tanglai talot kan dam neaon chiwit kong ka pajao tanglai prot yok tot bap kong ka 
pajao tanglai duwai Pra’ong jao ka pro’ka pajao dai toon to Pra’ong nai pra’nam kong 
Pra’yesu Kris jao amen.  
 

4.    Prayer for a Member Who Has Problem
Thank you Lord for the life, for the protection and for the health. We don’t know our future. 
But thank you Lord that you know what lies ahead and you know everything about us. 
Thank you that you know what is best for us. Brother Somchai is facing big problem today 
and You know it. Help him to decide the best things to do to solve it. You are the source of 
help and strength. I ask you Lord to solve his entire problem. We believe that You can help 
us. Lord you understand our pain and sorrows. When we start to follow you Lord, Satan is 
not happy and he will attack us and he will do everything possible to prevent us from 



trusting you. Lord, in ourselves we are not strong enough to resist him. But thank You Lord 
for the Holy Spirit who comes close to us to help us every problem we face. Thank you Lord 
for the promise that you will not leave us nor forsake us. You know the future and what is 
best for us. Lead us always to the right direction so we will know the right way to go.  Gives 
us strength to face our problems. Give us a clear direction. And help us to understand Your 
will. Help us not to doubt. Help us to trust you more even in difficult situation. Satan gives 
us problem to keep us away from you. We know that this is the work of Satan. And he will 
do all in his power to stop us from believing you. But we thank you Lord for the Holy Spirit 
that gives us strength, to help us and to help brother Somchai in this problem. Help us to 
be faithful to you no matter what comes into our lives. Lord, we know that Your coming is 
very soon, so help us to be ready for Your coming. Forgive us Lord from all our sins. In 
Jesus name I pray amen. 
 
Thai translation and transliteration (4); 
การอธ ษฐานเผJKอสมาช กท?Kก'าล)งเผช ญก)บปRญหาในช?ว ต 
Kan Atitan Poewa Samachik ti Kamlang Pa’choern Kab Panha Nai Chiwit 
 
โมทนาแดJพระบ*ดาเจ/า ขอบค?ณพระองค7ส8าหร:บชGว*ตของข/าพเจ/าท:Bงหลาย ส8าหร:บการพ*ท:กษ7ร:กษา 
รวมท:Bงส?ขภาพของข/าพเจ/าท:Bงหลาย ข/าพเจ/าท:BงหลายไมJอาจจะหย:HงรL/ถUงอนาคต แตJพระองค7เจ/าข/า 
พระองค7ทรงทราบถUงส*Hงสารพ:ดทGHวางอยLJภายหน/าทางเด*นแหJง
Mothana dae Pra’bida jao kobkoon Pra’ong samrap chiwit kong ka pajao tanglai samrap 
kan pi thak raksa ruwam thang sukapap kong ka pajao tanglai ka pajao tanglai mai at ja’ 
yang roo toeng anakot tae Pra’ong jao ka Pra’ong song sap toeng sing sarapat ti wang yoo 
pai na thang doean haeng 

ชGว*ตของข/าพเจ/าท:Bงหลาย พระองค7ทรงทราบท?กส*HงเกGHยวก:บข/าพเจ/าท:Bงหลาย  ข/าพเจ/าท:Bงหลาย
ขอบพระค?ณพระองค7เพราะพระองค7ทรงทราบวJาส*HงไหนคPอส*HงทGHดGทGHส?ด  พระองค7เจ/าข/า พระองค7ทรง
ทราบแล/ววJาขณะนGBค?ณ สมชาย ก8าล:งประสบก:บปaญหาทGHใหญJมากส8าหร:บเขา ได/โปรดชJวยเหลPอเขา 
ให/เขามGสต*ปaญญาทGHจะแก/ไขปaญหาท:Bงหมดของเขา



chiwit kong ka pajao  tanglai Pra’ong song sap tuksing kewyoo kap ka pajao tanglai. Ka 
pajao tanglai kobpra’koon Pra’ong pro’ Pra’ong song sap wa sing nai kueo sing ti di tisot. 
Pra’ong jao ka Pra’ong song sap laew wa kana’ ni koon Somchai kamlang prasop kap 
panha ti yai mak samrap kao dai prot chuewai luewa kao hai kao mi satipanya ti ja kae kai 
panha tangmot kong kao. 

พระองค7ทรงเปYนทGHพUHงในยามล8าบากและทรงเปYนแหลJงก8าล:งของข/าพเจ/าท:Bงหลาย โอ พระองค7เจ/าข/า 
ข/าพเจ/าทLลตJอพระองค7เพPHอขอให/พระองค7ทรงชJวยแก/ไขปaญหาให/ก:บเขา ข/าพเจ/าเชPHอวJาพระองค7ทรง
สามารถชJวยเหลPอพวกข/าพเจ/าท:Bงหลาย พระองค7เจ/าข/า เพราะพระองค7ทรงเข/าใจถUงความท?กข7และ
ความเจWบปวด ของข/าพเจ/า 
Pra’ong song pen ti poeng nai yam lambak lae’ song pen laeng kamlang kong ka pajao 
tanglai. Oh Pra’ong jao ka ka pajao thoon to Pra’ong poewa ko hai Pra’ong song choewai 
kae kai panha hai kab kao. Ka pajao choewa wa Pra’ong song samat choowai luewa 
puwak ka pajao tanglai Pra’ong jao ka pro’ Pra’ong song kao jai toeng kwamthuk lae’ kwam 
jep puwat kong ka pajao 

ซาตานได/ท8าท?กว*ถGทางเทJาทGHม:นจะท8าได/เพPHอทGHจะข:ดขวางความเชPHอของพวกข/าพเจ/าทGHมGตJอพระองค7
เพPHอทGHจะต*ดตามพระองค7 พระองค7เจ/าข/า ข/าพเจ/าท:BงหลายอJอนแอเก*นไปทGHจะตJอสL/ตามล8าพ:งก:บม:นได/ 
แตJข/าพเจ/าท:Bงหลายขอบค?ณพระองค7ส8าหร:บพระว*ญญาณบร*ส?ทธ*dทGHได/อยLJเคGยงข/างข/าพเจ/าท:Bงหลาย
เสมอ และได/คอยชJวยเหลPอข/าพเจ/าเมPHอเวลาทGHข/าพเจ/า
Satan dai tam tuk witi tang thao ti man ja tam dai poewa ti ja kat kwang kwamchuewa kong 
puwak ka pajao ti mi to Praong puewa ti ja tit tam Pra’ong. Pra’ong jao ka ka pajao tanglai 
on eaor kuen pai ti ja to soo tam lampang kab man dai tae ka pajao tanglai kobkoon 
Pra’ong samrap Pra’winyan Burisot ti dai yoo kiyang khang ka pajao tanglai samoe lae’ dai 
koi choowai luewa ka pajao muewa wela ti ka pajao 

ท:Bงหลายต/องเผช*ญก:บปaญหาตJางๆ ขอบพระค?ณพระองค7ทGHได/ทรงส:ญญาวJาจะไมJทรงทอดท*Bงข/าพเจ/า
ท:Bงหลาย พระองค7ทรงหย:HงรL/อนาคตและทรงรL/วJาอะไรดGเหมาะสมก:บข/าพเจ/าท:Bงหลาย ขอได/โปรดทรง
น8าข/าพเจ/าท:BงหลายอยLJเสมอเพPHอข/าพเจ/าท:Bงหลายจะได/รL/จ:กทGHจะเด*นบนทางทGHถLกต/อง



tanglai tong pachoeorn kab panha tang tang. Kobpra’koon Pra’ong ti dai song sanya wa ja 
mai song tot ting ka pajao tanglai Pra’ong song yang ru anakot lae song ru wa a’ rai di mo’ 
som kab ka pajao tanglai ko dai prot song nam ka pajao tanglai yoo samoe poewa ka 
pajao tanglai ja dai ru jak ti ja doean bon tang ti took tong 

โปรดเสร*มก8าล:งให/ข/าพเจ/าท:BงหลายเพPHอจะเผช*ญก:บปaญหาท:Bงหลายของพวกข/าพเจ/า  ขอโปรด
ประทานค8าแนะน8าทGHช:ดเจนให/ก:บข/าพเจ/าท:Bงหลายและขอทรงโปรดให/ข/าพเจ/าท:Bงหลายเข/าใจในนB8า
พระท:ยของพระองค7 ขออยJาให/ข/าพเจ/าท:BงหลายมGใจสงส:ยในแผนการของพระองค7
prot soerm kamlang hai ka pajao tanglai poewa ja pachoern kab panha tanglai kong 
puwak ka pajao ko prot pra’ than kam nae’ nam ti chat jen hai kap ka pajao tanglai lae’ ko 
song prot hai ka pajao tanglai kao jai nai nam pra’tai kong Pra’ong ko ya hai ka pajao 
tanglai mi jai song sai nai paenkan kong Pra’ong

ขอโปรดชJวยข/าพเจ/าท:Bงหลายให/รL/จ:กทGHจะเชPHอในพระองค7มากย*HงขUBน แม/จะอยLJในสถานการณ7ทGHยาก
ล8าบากส:กเพGยงใดกWตาม  ซาตานได/กJอปaญหาเหลJานGBเพPHอทGHจะท8าให/ข/าพเจ/าท:BงหลายออกหJางจาก
พระองค7 ข/าพเจ/าท:BงหลายรL/วJาท:BงหมดนGBเปYนเพGยงแผนการลJอลวงของซาตานเทJาน:Bน
 Ko prot choowai ka pajao tanglai hai rujak ti ja choewa nai Pra’ong mak ying kuen mae ja’ 
yoo nai satanakan ti yak lambak sak piyang dai ko tam. Satan dai ko panha laew ni poewa 
ti ja tam hai ka pajao tanglai ok hang jak Pra’ong ka pajao tanglai ru wa tangmot ni pen 
piyang paenkan lo loowang kong Satan tao nan

  ม:นได/ใช/อ8านาจท:BงหมดทGHม:นมGอยLJเพPHอทGHจะหย?ดความไว/วางใจของพวกข/าพเจ/าทGHมGตJอพระองค7 แตJ
ข/าพเจ/าท:BงหลายกWจะย:งขอบพระค?ณพระองค7เพราะข/าพเจ/าท:Bงหลายได/ร:บก8าล:งมากขUBนโดยพระ
ว*ญญาณบร*ส?ทธ*dอGกท:Bงย:งได/ร:บการชJวยเหลPอตJางๆท:Bงข/าพเจ/าเองและค?ณสมชายด/วย
 man dai chai amnat tangmot ti man mi yoo poewa ti ja yot kwam wai wang jai kong puwak 
ka pajao ti mi to Pra’ong  tae ka pajao tanglai ko ja yang kobpra’koon Pra’ong pro ka pajao 
tanglai dai rap kamlang mak kuen doi Pra’winyan Burisot ek tang yang dai rap kan choewai 
luewa tang tang thang ka pajao eng lae’ koon   Somchai   duwai 



โปรดชJวยเหลPอข/าพเจ/าท:Bงหลายให/ส:ตย7ซPHอตJอพระองค7เสมอไมJวJาจะมGอะไรเก*ดขUBนก:บชGว*ตของข/าพเจ/า
ท:BงหลายกWตาม พระองค7เจ/าข/า การเสดWจกล:บมาของพระองค7น:BนกWใกล/เข/ามากแล/ว โปรดชJวยเตรGยม
ข/าพเจ/าท:Bงหลายให/พร/อมส8าหร:บการกล:บมาของพระองค7 และขอโปรดทรงยกโทษบาปของพวก
ข/าพเจ/า ในพระนามพระเยซLคร*สต7เจ/า  อาเมน
prot choowai luewa ka pajao tanglai hai sat sue to Pra’ong samoe mai wa ja mi a’rai koet 
kuen kab chiwit kong ka pajao tanglai ko tam Pra’ong jao ka kan sadet klab ma kong 
Pra’ong nan ko klai kao mak laew prot choowai triyam ka pajao tanglai hai prom samrap 
kan klabma kong Pra’ong lae’ ko prot song yok tot bap kong puwak ka pajao nai pra’nam 
Pra’yesu Kris jao amen.
 

5.    Prayer Before Giving Sermon
Thank you Lord for being so good to us.  Thank you for the guidance of the Holy Spirit and 
thank You for the many blessings we received from you throughout the week. We worship 
you because You are our Creator and we owe everything we have to You, including our 
lives. We are so thankful for protecting us and for giving us health and other blessings. As 
we listen to Your words today, may these inspire us and help us to be ready for Your 
coming. We ask Your Holy Spirit to Help us to live a victorious Christian lives. Help us to 
develop a closer relationship with You. So that in everything we do, it will be pleasing to 
You. Take away all our doubts and help us to trust You more. Help us to believe to receive 
what we are praying for. Help us not to doubt. May your Holy Spirit dwell in our hearts.  We 
believe that your coming is very soon and so help us to walk closer to You in every moment 
in our lives. Forgive us from all our sins. In Jesus name I pray amen. 
 
Thai Translation and Transliteration (5);  
การอธ ษฐานก7อนเทศนา 
Kan Atitan Kon Tessana
 
พระบ*ดาเจ/า ข/าพเจ/าท:Bงหลายขอบพระค?ณพระองค7 เพราะพระองค7ทรงแสนดG  ขอบพระค?ณทGHได/ทรง
น8าข/าพเจ/าท:Bงหลายด/วยพระว*ญญาณบร*ส?ทธ*d 



Pra’bidajao ka pajao tanglai kobpra’koon Pra’ong pro’ Pra’ong song saendi kob pra’koon ti 
dai song nam ka pajao tanglai duwai Pra’winyan Burisot

ขอบพระค?ณส8าหร:บพระพรอ:นมากมายของพระองค7ทGHได/ทรงประทานแกJข/าพเจ/าท:Bงหลายตลอดท:Bง
ส:ปดาห7  ข/าพเจ/าท:Bงหลายมานม:สการพระองค7เพราะพระองค7ทรงเปYนพระผL/ทรงสร/างสารพ:ดส*Hง  
Kobpra’koon samrap prapon an mak mai kong Pra’ong ti dai song pra’tan kae ka pajao 
tanglai talot tang sabda ka pajao tanglai ma namasakan Pra’ong pro Pra’ong song pen Pra’ 
poo Song Sang sarapat sing

ข/าพเจ/าท:Bงหลายขอมอบถวายท:BงชGว*ตและสรรพส*HงทGHข/าพเจ/าท:BงหลายมGอยLJ แกJพระองค7  พระองค7เจ/าข/า 
ข/าพเจ/าท:Bงหลายขอบค?ณพระองค7ทGHได/ทรงปกปkองข/าพเจ/าท:Bงหลายจากส*Hงช:Hวร/ายท:Bงปวงและย:งได/ทรง
ประทานส?ขภาพทGHดG
Ka pajao tanglai ko mob tawai tang chiwit lae’ sapasing ti ka pajao tanglai mi yoo kae 
Pra’ong. Pra’ong jao ka ka pajao tanglai kobkoon Pra’ong ti dai song pokpong ka pajao 
tanglai jak sing chuwa rai tang puwang lae’ yang dai song pra’tan sukapap ti di

และพระพรอPHนๆอGกมากมายแกJพวกข/าพเจ/า  ในขณะทGHข/าพเจ/าท:Bงหลายจะร:บฟaงพระวจนะของ
พระองค7ในว:นนGB ขอให/ข/าพเจ/าท:Bงหลายเข/าใจและซาบซUBงในพระวจนะของพระองค7 เพPHอข/าพเจ/าท:Bง
หลายจะได/พร/อมเมPHอพระองค7จะเสดWจมา
Lae pra’pon oen oen ik mak mai kae puwak ka pajao nai ka na’ ti ka pajao tanglai ja’ rap 
fang pra’watchana kong Pra’ong nai wanni ko hai ka pajao tanglai kao jai lae sapsoeng nai 
pra’watchana kong Pra’ong poewa ka pajao tanglai ja’ dai prom moeawa Pra’ong ja’ sadet 
ma
ขอพระว*ญญาณบร*ส?ทธ*dได/โปรดชJวยให/ข/าพเจ/าท:BงหลายเปYนคร*สเตGยนทGHสมบLรณ7แบบ  ขอโปรดให/
ความส:มพ:นธ7ระหวJางพระองค7ก:บข/าพเจ/าท:Bงหลายพ:ฒนาสLJระด:บทGสLงขUBน เพPHอการงานของข/าพเจ/าท:Bง
หลายจะเปYนทGHพอพระท:ยของพระองค7
Ko Pra’winyan Burisot dai prot choewai hai ka pajao tanglai pen Kristian ti somboon bap ko 
prot hai kwam samphan ra’wang Pra’ong kap ka pajao tanglai pattanna soo ra’ dap ti 
soong kuen poeawa kan ngan kong ka pajao tanglai ja’ pen ti po pra’tai kong Pra’ong 



ขอทรงขจ:ดความสงส:ยจากข/าพเจ/าท:BงหลายแตJได/โปรดเพ*Hมความศร:ทธาให/แกJข/าพเจ/าท:Bงหลาย โปรด
ชJวยให/ข/าพเจ/าท:BงหลายเชPHอวJาพระองค7จะทรงประทานให/ตามทGHข/าพเจ/าท:Bงหลายได/ทLลขอตJอพระองค7
Ko song ka jat kwamsong sai jak ka pajao tanglai tae dai prot poerm kwamsattha hai kae 
ka pajao tanglai prot chowai hai ka pajao tanglai choewa wa Pra’ong ja’ song pra’tan hai 
tam ti ka pajao tang lai dai thoon ko to Pra’ong 

ขออยJาให/ข/าพเจ/าท:Bงหลายสงส:ยเลย พระองค7เจ/าข/า  ขอให/พระว*ญญาณบร*ส?ทธ*dทรงสรวมท:บในจ*ตใจ
ของข/าพเจ/า ข/าพเจ/าท:BงหลายเชPHอวJาพระองค7จะกล:บมาในเรWวว:นนGB 
Ko ya hai ka pajao tanglai song sai leiy Pra’ong jao ka ko hai Pra’winyan Burisot song 
suwam thap nai jitjai kong ka pajao. Ka pajao tanglai choewa wa Pra’ong ja’ klabma nai 
rew wanni
ได/โปรดชJวยให/ข/าพเจ/าท:Bงหลายต*ดสน*ทอยLJก:บพระองค7เสมอท?กเวลา และขอทรงโปรดยกโทษบาปของ
ข/าพเจ/าท:Bงหลาย ด/วยท:BงหมดนGBข/าพเจ/าทLลตJอพระองค7ในพระนามของพระเยซLคร*สต7เจ/า  อาเมน
Dai prot choewai hai ka pajao tanglai titsanit  yoo kab Pra’ong samoe tuk wela lae’ ko song 
prot yok tot bap kong ka pajao tanglai duwai tangmot ni ka pajao toon to Pra’ong nai 
pra’nam kong Pra’yesu Kris jao amen.
 

6.    Prayer After Giving Sermon
Thank you so much Lord for the worship we have today, that helps us to understand more 
about your plan to us. Thank You for the Holy Spirit who is able to help us in many ways.  
To help us in bringing love, joy, healing, wisdom and conversion. Thank you for the words 
we have just heard, that helps us to have a closer relationship with You and gives us 
encouragement and hope. May Your Holy Spirit will help put Your words in our heart. So 
that we may draw our heart closer to You, to help us love You more. Thank you Lord that 
you suffered and died for us that we may be able to have eternal life. May You keep us safe 
as we go home. We ask You to bless us with the things we need, such as knowledge, 
guidance, peace and health. Help us to grow more spiritually. We ask You to give us a 
clean heart. Help us to know You more and more. We believe that your coming is very 
soon, so help us to be ready for your coming. Forgive us Lord from all our sins. In Jesus 



name I pray amen. 
Thai Translation and Transliteration (6); 
การอธ ษฐานหล)งจากจบการเทศนา
Kan Atitan Lang Jak Chop Kan Tessana 
 
โอ พระบ*ดาเจ/า ขอบพระค?ณพระองค7ทGHข/าพเจ/าท:Bงหลายได/มานม:สการพระองค7 ข/าพเจ/าท:Bงหลายได/รL/
และเข/าใจมากขUBนในแผนการของพระองค7ทGHมGตJอพวกข/าพเจ/า 
Oh Pra’bida jao kobpra’koon Pra’ong ti ka pajao tanglai dai ma namasakan Pra’ong ka 
pajao tanglai dai ru lae’ kaojai mak kuen nai paenkan kong Pra’ong ti mi to puwak ka pajao.
 
ขอบค?ณพระองค7ส8าหร:บพระว*ญญาณบร*ส?ทธ*dทGHคอยชJวยเหลPอข/าพเจ/าท:BงหลายอยLJเสมอ ให/รL/จ:กทGHจะร:ก 
และมGความส?ข ให/มGสต*ปaญญาและรL/จ:กการกล:บใจ 
Kobkoon Pra’ong samrap Pra’winyan Burisot ti koi choewai luewa ka pajao tanglai yoo 
samue hai rujak ti ja rak lae’ mi kwamsuk hai mi sati’panya lae’ rujak kan klabjai

ขอบพระค?ณส8าหร:บพระวจนะของพระองค7 ทGHได/ชJวยให/ข/าพเจ/าท:Bงหลายใกล/ช*ดก:บพระองค7มากย*HงขUBน 
ท:Bงย:งได/ให/ความหว:งใจและก8าล:งใจให/ก:บพวกข/าพเจ/า ขอพระว*ญญาณบร*ส?ทธ*dได/ประท:บพระวจนะ
ของพระองค7ลงในจ*ตใจของพวกข/าพเจ/า 
Kobpra’koon samrap prawatchana kong Pra’ong ti dai choewai hai ka pajao tanglai klaichit 
kab Pra’ong mak ying kuen tang yai dai hai kwamwang jai lae’ kamlang jai hai kab puwak 
ka pajao ko Pra’winyan Burisot dai pra’thap pra’watchana kong Pra’ong long nai jit jai kong 
puwak ka pajao

เพPHอข/าพเจ/าท:Bงหลายจะใกล/ช*ดก:บพระองค7อยLJเสมอ ได/โปรดให/ข/าพเจ/าท:BงหลายเรGยนรL/ทGHจะร:กพระองค7
มากย*HงขUBน  พระองค7เจ/าข/า ข/าพเจ/าขอบค?ณทGHพระองค7ทรงยอมทนท?กข7ล8าบากเพPHอทGHข/าพเจ/าท:Bงหลาย
จะได/มGสJวนในชGว*ตน*ร:นดร7ในพระองค7 ในขณะทGHข/าพเจ/าท:Bงหลายจะเด*นทางกล:บ ขอได/โปรดประทาน
ความปลอดภ:ย
Poewa ka pajao tanglai ja’ klaichit kab Pra’ong yoo samoe dai prot hai ka pajao tanglai rian 
ru ti ja rak Pra’ong mak ying kuen. Pra’ong jao ka ka pajao kobkoon ti Pra’ong song yom 



thon thook lambak poewa ti ka pajao tanglai ja’ dai mi suwan nai chiwit ni’ran nai Pra’ong 
nai kana’ ti ka pajao tanglai ja doen tang klab ko dai prot pra’tan kwamplotpai

และอวยพรแกJข/าพเจ/าท:Bงหลาย ในท?กส*HงทGHจ8าเปYนส8าหร:บข/าพเจ/าท:Bงหลาย ไมJวJาจะเปYนด/านความรL/ 
และการทรงน8าของพระองค7  ส:นต*ส?ขและส?ขภาพ พระองค7เจ/าข/าได/โปรดชJวยให/ชGว*ตฝcายจ*ตว*ญญาณ
ข/าพเจ/าท:Bงหลายเต*บโตขUBน  
Lae’ oipon kae ka pajao tanglai nai thooksing ti jam pen samrap ka pajao tanglai mai wa 
ja’pen dan kwamru lae’ kan songnam kong Pra’ong santisook lae’ sukapap Pra’ong jao ka 
dai prot choewai hai chiwit fai jit winyan ka pajao tanglai toep to kuen

ขอประทานใจทGHสะอาดให/ข/าพเจ/าท:Bงหลาย ขอชJวยให/ข/าพเจ/าท:Bงหลายได/รL/จ:กพระองค7มากขUBน และย*Hง
ขUBน  พระองค7เจ/าข/า พเจ/าท:BงหลายเชPHอในการกล:บมาของพระองค7 ขอได/โปรดเตรGยมข/าพเจ/าท:Bงหลาย
ให/พร/อมอยLJเสมอทGHจะต/อนร:บพระองค7  
ko pra’than jai ti saat hai ka pajao tanglai ko choewai hai ka pajao tanglai dai rujak Pra’ong 
mak kuen lae’ ying kuen Pra’ong jao ka ka pajao tanglai choewa nai kan klabma kong 
Pra’ong ko dai prot triyam ka pajao tanglai hai prom yoo samoe ti ja’ ton rap Pra’ong

และขอโปรดอภ:ยความบาปของข/าพเจ/าท:Bงหลาย เพราะข/าพเจ/าได/ทLลตJอพระองค7ในพระนามของพระ
เยซLคร*สต7เจ/า  อาเมน.
Lae’ ko prot apai kwambap kong ka pajao tanglai pro’ ka pajao dai toon to Pra’ong nai 
pra’nam kong Pra’yesu Kris jao amen.
 

7.    Prayer for the Doubting
Thank you Lord for the time to pray. Thank you for the life we have. Help us to believe your 
promise that we will receive what we ask if we believe to receive it. We admit that we are 
sinners. We have done many things that don’t please you. We have lived our life for 
ourselves. We ask you to forgive us. We believe that you died on the cross for us, to save 
us. You did what we could not do for ourselves. Thank you Lord for your promise that you 
will supply all our needs. Nothing is impossible with you Lord and so we ask you to supply 



the need of brother Somchai.  We come to you now and ask you to take control of my lives, 
we give it to you. Help us to live every day in a way that pleases you. We love you, Lord, 
and  we want to spend all eternity with You in heaven. Help us to develop a closer 
relationship with You. Help us to believe to receive what we are praying for. Help us not to 
doubt. Take away all our doubts and unbelief. Help us to believe that nothing is impossible 
with you. We want You to be the ruler of our lives. Please provide us with our spiritual and 
material needs. We believe that your coming is very soon, so help us to be ready for your 
coming. Forgive us from all our sins. In Jesus name I pray amen. 
 
Thai Translation and Transliteration (7); 
การอธ ษฐานต7อส]&ก)บความสงส)ย
Kan Atitan To Soo Kab Kwamsongsai 
 
ข/าแตJพระบ*ดาเจ/า ข/าพเจ/าขอขอบพระค?ณพระองค7ทGได/ประทานเวลาให/ก:บข/าพเจ/าเพPHออธ*ษฐานทLล
ตJอพระองค7  พระองค7เจ/าข/า ขอบค?ณพระองค7ส8าหร:บชGว*ตทGHพระองค7ทรงประทานให/แกJข/าพเจ/าท:Bง
หลาย   
Ka tae Pra’ bida jao ka pajao ko kobpra’koon Pra’ong ti dai pra’tan wela hai kab ka pajao 
poewa atitan toon to Pra’ong.  Pra’ong jao ka kobkoon Pra’ong samrap chiwit ti Pra’ong 
song pra’tan hai kae ka pajao tanglai

ขอโปรดให/ข/าพเจ/าเชPHอในพระส:ญญาของพระองค7ทGHจะทรงประทานส*Hงสารพ:ดทGHจ8าเปYนตJอข/าพเจ/าใน
ท?กๆคร:BงทGHข/าพเจ/าจะทLลขอตJอพระองค7ด/วยความเชPHอ   ข/าพเจ/าขอสารภาพในความผ*ดบาปของ
ข/าพเจ/า     ข/าพเจ/าท:Bงหลายได/ฝnนท8าในส*HงทGHพระองค7ไมJทรงพอพระท:ย
Ko prot hai ka pajao choewa nai pra’sanya kong Pra’ong ti ja’ song pra’tan sing sarapat ti 
jam pen to ka pajao nai took took krang ti ka pajao ja’ toon ko to Pra’ong duwai 
kwamchoewa ka pajao ko sarapat nai kwampit bap kong ka pajao ka pajao tanglai dai fuen 
tham nai sing ti Pra’ong mai song po pra’tai

 ข/าพเจ/าได/ใช/ชGว*ตอยLJอยJางเหWนแกJต:วเพPHอต:วข/าพเจ/าท:BงหลายเองเทJาน:Bน   โอพระผL/เปYนเจ/าของข/าพเจ/า 



ขอได/โปรดอภ:ย  ข/าพเจ/าเชPHอวJาพระองค7ได/ทรงยอมตายบนไม/กางเขนเพราะเหWนแกJข/าพเจ/าท:Bงหลาย 
เพPHอชJวยข/าพเจ/าท:Bงหลายให/รอด
Ka pajao dai chai chiwit yoo yang hen kae tuwa poewa tuwa ka pajao tanglai eng thao nan. 
Oh Pra’popenjao kong ka pajao ko dai prot apai ka pajao choewa wa Pra’ong dai song 
yom tai bon mai kangken pro’ hen kae ka pajao tanglai poewa choewai ka pajao tanglai hai 
rot.
 พระองค7เจ/าข/า พระองค7ได/ทรงกระท8าเพPHอข/าพเจ/าท:Bงหลายมากเก*นกวJาทGHจะค*ดถUงได/      ขอบค?ณ
พระองค7ส8าหร:บพระส:ญญาทGHจะเลGBยงดLข/าพเจ/า เพราะไมJมGส*HงใดทGHพระองค7จะทรงกระท8าไมJได/ 
พระองค7เจ/าข/า ขอได/โปรดเลGBยงดLค?ณ สมชาย ด/วย
 Pra’ong jao ka Pra’ong dai song kra’tham poewa ka pajao tanglai mak kuenkwa ti ja’kit 
toeng dai kobkoon Pra’ong samrap Pra’sanya ti ja’ liyang doo ka pajao pro’ mai mi sing dai 
ti Pra’ong ja’ song kratam mai dai. Pra’ong jao ka ko dai prot liyang doo koon Somchai 
duwai 
ข/าพเจ/าได/เข/ามาหาพระองค7เพPHอจะทLลขอการทรงน8าชGว*ตของข/าพเจ/าท:Bงหลาย   ชGว*ตนGBข/าพเจ/าขอมอบ
ไว/ก:บพระองค7  ได/โปรดชJวยให/ข/าพเจ/าได/เรGยนรL/ทGHจะใช/ชGว*ตในโลกนGBให/เปYนทGHพอพระท:ยของพระองค7
Ka pajao dai kao maha Pra’ong poewa ja’ toon ko kan songnam chiwit kong ka pajao 
tanglai chiwit ni ka pajao ko mob wai kab Pra’ong dai prot choewai hai ka pajao dai riyan ru 
ti ja’ chai chiwit nai lok ni hai pen ti po pra’thai kong Pra’ong

 ข/าพเจ/าร:กพระองค7และอยากจะอยLJก:บพระองค7ช:Hวน*ร:นดร7ในแผJนด*นสวรรค7ขอพระองค7   พระองค7
เจ/าข/า ได/โปรดชJวยให/ข/าพเจ/าได/ใกล/ช*ดก:บพระองค7มากย*HงขUBน  ได/โปรดชJวยให/ข/าพเจ/าเชPHอวJาจะได/ร:บ
เมPHอทLลขอตJอพระองค7
Ka pajao rak Pra’ong lae’ yak ja’ yoo kab Pra’ong chuwa ni’ ran nai peandin sawan ko 
Pra’ong.  Pra’ong jao ka dai prot choewai hai ka pajao dai klai chit kab Pra’ong mak ying 
kuen dai prot choewai hai ka pajao choewa wa ja’ dai rap moewa toon ko to Pra’ong

 ขออยJาให/ข/าพเจ/ามGใจสงส:ย แตJขอได/โปรดขจ:ดความสงส:ยและความไมJเชPHอให/ออกไปเสGยจาก
ข/าพเจ/า ได/โปรดชJวยให/ข/าพเจ/าเชPHอในพระองค7 วJาในพระองค7น:Bนส*HงทGHจะเปYนไปไมJได/น:BนไมJมG ขอทรง
สถ*ตและครอบครองจ*ตใจของข/าพเจ/า



 Ko ya hai ka pajao mi jai song sai tae ko dai prot ka jat kwamsongsai lae’ kwam mai 
choewa hai ok pai siya jak ka pajao dai prot chowai hai ka pajao choewa nai Pra’ong wa 
nai Pra’ong nan sing ti ja’ pen pai mai dai nan mai mi ko song satit lae’ krobkrong jit jai 
kong ka pajao
พระองค7เจ/าข/า  ขอได/โปรดจ:ดเตรGยมส*Hงสารพ:ดทGHจ8าเปYนส8าหร:บข/าพเจ/าท:BงในฝcายรJางกายนGBและในฝcาย
จ*ตว*ญญาณด/วย ข/าพเจ/าท:BงหลายเชPHอวJาพระองค7จะเสดWจกล:บมาในไมJช/านGB ขอโปรดชJวย
Pra’ong jao ka ko dai prot jat triyam sing sarapat ti jampen samrap ka pajao tang nai fai 
rangkai ni lae’ nai fai jitwinyan duwai ka pajao tanglai choewa wa Pra’ong ja’ sadet klab ma 
nai mai cha ni. Ko prot choowai
เตรGยมข/าพเจ/าท:Bงหลายให/พร/อมส8าหร:บการกล:บมาของพระองค7 และขอโปรดอภ:ยในความผ*ดบาป
ของข/าพเจ/าท:Bงหลาย  ด/วยวJาข/าพเจ/าได/ทLลตJอพระองค7ในพระนามพระเยซLคร*สต7เจ/า  อาเมน
triyam ka pajao tanglai hai prom samrap kan klabma kong Pra’ong lae’ ko prot apai nai 
kwampit bap kong ka pajao tanglai duwai wa ka pajao dai toon to Pra’ong nai pra’ nam 
Pra’yesu Kris jao amen.
 

8.    Prayer for the Local co-Bible Workers
Our Father in heaven, thank You Lord for choosing us to be Your instruments in reaching 
other people. Thank You for sending your Holy Spirit to lead us. Help us not to do Your 
 work with our thinking and in our strength. Lord, we want to work under Your direction, so 
help us to be your humble instruments. So that your name will be praise in everything we 
do. Help us live like Jesus in our homes, our work and our neighborhoods. Help us to use 
our talents to lead people to You and to strengthen Your church. So that the work you want 
us to do will be done in a right time. Thank you for Your promise that when we seek, we will 
able to find and when we knock, the door will be open and when we ask, we will receive. 
Help us to please You in every way. Use us to be Your instruments to bring people to know 
about your great plan of salvation.  May Your Holy Spirit open the way for us to share Your 
great love to the people around us. We ask You Lord to fill us with genuine love for our 
friends and neighbors. Help us what to do to be a good friend to those around us. May 
your Holy Spirit guide us in every word and deed so that we may say and do the right thing 



at the right time. May the life of Jesus will be seen in our lives. We believe that your coming 
is very soon, so help us to be ready for your coming. Forgive us Lord from all our sins. In 
Jesus name I pray amen.
 
Thai Translation and Transliteration (8); 
การอธ ษฐานถวายต)ว ส'าหร)บผ]&ร)บใช& 
Kan Atitan Tawai Tuwa Samrap Poo Rapchai
 
พระบ*ดาเจ/า ผL/สถ*ตอยLJในสวรรค7 ขอบค?ณพระองค7ทGHได/เลPอกข/าพเจ/าท:Bงหลายไว/เปYนภาชนะของ
พระองค7  ขอบค?ณส8าหร:บพระว*ญญาณบร*ส?ทธ*dทGHได/ทรงน8าข/าพเจ/าท:Bงหลายตลอดมา ขอได/โปรดให/
ข/าพเจ/าท:Bงหลายได/ร:บใช/พระองค7โดยก8าล:งและสต*ปaญญาทGHมาจากพระองค7 
Pra’bidajao poo satit yoo nai sawan kobkoon Pra’ong ti dai luewak ka pajao tanglai wai pen 
patchana kong Pra’ong kobkoon samrap Pra’winyan Burisot ti dai song nam ka pajao 
tanglai talot ma ko dai prot hai ka pajao tanglai dai rapchai Pra’ong doi kamlang lae’ 
sattipanya ti ma jak Pra’ong
ขออยJาให/ข/าพเจ/าท:BงหลายมGใจค*ดทGHจะกระท8าพระราชก*จของพระองค7โดยล8าพ:ง โดยพUHงในก8าล:งใน
ฝcายเนPBอหน:งของข/าพเจ/าท:BงหลายนGB แตJขอให/อยLJภายใต/การทรงน8าและเสร*มก8าล:งจากพระองค7 โปรด
ให/ข/าพเจ/าท:Bงหลายได/เรGยนรL/ทGHจะถJอมลงตJอพระพ:กตร7พระองค7 
Ko  ya hai ka pajao tanglai mi jai kit ti ja’ kra’tam pra’ratchakit kong Pra’ong doi lampang 
doi poeng nai kamlang nai fai noewa nang kong ka pajao tanglai ni tae’ ko hai yoo pai tai 
kan songnam lae’ soerm kamlang jak Pra’ong prot hai ka pajao tanglai dai rian ru ti ja 
tomlong to pra’pak Pra’ong 
เพPHอพระนามของพระองค7จะได/ร:บเกGยรต*ในท?กส*HงทGHข/าพเจ/าท:Bงหลายจะท8า  ขอได/โปรดสอนให/ข/าพเจ/า
ท:Bงหลายได/เรGยนรL/ทGHจะใช/ชGว*ตเหมPอนด:งพระเยซL ในบ/าน ในการท8างาน และตJอเพPHอนบ/านของข/าพเจ/า
ท:Bงหลาย  
Poewa pra’nam kong Pra’ong ja’ dai rap kiat nai tuksing ti ka pajao tanglai ja tam ko dai 
prot son hai ka pajao tanglai dai rian ru ti ja chai chiwit moewan dang Pra’yesu nai ban nai 
kan tamngan lae’ to poewan ban kong ka pajao tanglai



ขอได/โปรดชJวยให/ข/าพเจ/าท:Bงหลายได/รL/จ:กทGHจะใช/ความสามารถของข/าพเจ/าท:BงหลายในการทGHจะน8าคน
อPHนมาหาพระองค7และเสร*มก8าล:งให/ก:บคร*สตจ:กรของพระองค7  เพPHอพระประสงค7ทGHได/วางไว/ส8าหร:บ
ข/าพเจ/าท:Bงหลายน:Bนจะได/ส8าเรWจท?กประการ 
Ko dai prot choowai hai ka pajao tanglai dai rujak ti ja chai kwamsamat kong ka pajao 
tanglai nai kan ti ja’ nam kon oean ma ha Pra’ong lae’ soerm kamlang hai kab kristo jak 
kong Pra’ong poewa pra’pra’ song ti dai wang wai samrap ka pajao tanglai nan ja dai 
samret took pra’kan
พระองค7เจ/าข/า ขอบพระค?ณส8าหร:บพระส:ญญาของพระองค7ทGHจะทรงให/ข/าพเจ/าท:Bงหลายค/นพบเมPHอ
ข/าพเจ/าท:Bงหลายค/นหา  เมPHอข/าพเจ/าท:Bงหลายจะเคาะ พระองค7จะทรงเปpด และเมPHอข/าพเจ/าท:Bงหลายจะ
ทLลขอตJอพระองค7 พระองค7กWจะทรงโปรดประทานให/  
Pra’ong jao ka kobpra’koon samrap pra’sanya kong Pra’ong ti ja song hai ka pajao tanglai 
kon pop moewa ka pajao tanglai kon ha moewa ka pajao tanglai ja’ ko’ Pra’ong ja’ song 
poert  lae’ moewa ka pajao tanglai ja’ toon ko to Pra’ong.  Pra’ong ko ja’ song prot pra’tan 
hai
ขอโปรดให/ทางท:Bงหลายของข/าพเจ/าเปYนทGHโปรดปรานในสายพระเนตรของพระองค7 พระองค7เจ/าข/า ขอ
ได/ใช/ข/าพเจ/าท:Bงหลายด?จด:งภาชนะทGHใช/การได/ของพระองค7เพPHอจะประกาศถUงแผนการแหJงความรอดทGH
ย*HงใหญJของพระองค7แกJชาวโลก 
Ko prot hai thang tanglai kong ka pajao pen ti prot pran nai sai pra’net kong Pra’ong 
Pra’ong jao ka ko dai chai ka pajao tanglai dotdang pachana’ ti chai kan dai kong Pra’ong 
poewa ja’ pra’kat toeng peankan haeng kwamrot ti ying yai kong Pra’ong kae chao lok

ขอโปรดให/พระว*ญญาณบร*ส?ทธ*dทรงเปpดทางให/ข/าพเจ/าท:BงหลายเพPHอจะได/แบJงปaนความร:กของ
พระองค7ให/ก:บผL/คนทGHอยLJล/อมรอบข/าพเจ/า  ขอโปรดทรงน8าข/าพเจ/าท:BงหลายในการพLดและการกระท8า 
Ko prot hai Pra’winyan Burisot song poert tang hai ka pajao tanglai poewa ja’ dai beang 
pan kwamrak kong Pra’ong hai kap poo kon ti yoo lomrop ka pajao ko prot song nam ka 
pajao tanglai nai kan pud lae’ kan kratam
เพPHอข/าพเจ/าท:Bงหลายจะได/พLดและกระท8าในส*HงทGHถLกต/องและถLกเวลา พระองค7เจ/าข/า ขอให/อ?ปน*ส:ยของ
พระเยซLคร*สต7ได/ปรากฏในชGว*ตประจ8าว:นของข/าพเจ/าท:Bงหลาย  ข/าพเจ/าท:BงหลายเชPHออยJางแนJนอน วJา
พระองค7จะกล:บมาในเรWวๆนGB 



Poewa ka pajao tanglai ja dai pud lae’ kra’tam nai sing ti tuktong lae’ tukwela Pra’ong jao 
ka ko hai opani’sai kong Pra’yesu kris dai prakot nai chiwit pra’jam wan kong ka pajao 
tanglai ka pajao tanglai choewa yang naenon wa Pra’ong ja’ klabma nai rew rew ni
ขอได/โปรดชJวยเตรGยมข/าพเจ/าท:Bงหลายให/พร/อมเสมอส8าหร:บการเสดWจกล:บมาของพระองค7  และโปรด
อภ:ยโทษบาปของข/าพเจ/าท:Bงหลายเพราะข/าพเจ/าทLลขอในพระนามของพระเยซLคร*สต7เจ/า 
อาเมน
Ko dai prot choowai triyam ka pajao tanglai hai prom samoe samrap kan sadet klabma 
kong Pra’ong lae’ prot apai tot bap kong ka pajao tanglai pro’ ka pajao toon ko nai pra’nam 
kong Pra’yesu Krisjao amen. 
 

9.    Prayer for a Member Leaving for Work
We praise Your name Lord for what You have done to each of us. Thank you for the life and 
for giving us another day to work and to do our daily responsibilities.  We thank you for the 
health, strength and for the many blessings we received from You. In a special way, I pray 
for brother Somchai as he leaves for work. I pray that you will protect him. Please bless him 
and his family. Bless his work, his fellow workers and the company he is working in. Take 
good care of him and give him wisdom and strength as work.  I ask You also to please take 
care of his children as they leave for school and wherever they are. Please protect them 
and bless them. Thank you for giving us your Son Jesus Christ who died for us. We believe 
that your coming is very soon, so help us to be ready for your coming.  Forgive us from all 
our sins. In Jesus name I pray amen. 
 
Thai Translation and Transliteration (9); 
การอธ ษฐานเผJKอสมาช กท?Kต&องออกไปท'างาน 
Kan Atitan Poewa Samachik ti tong Ok Pai Tamngan 
 
ข/าแตJพระบ*ดาของข/าพเจ/าท:Bงหลาย ขอบค?ณพระองค7ส8าหร:บส*Hงสารพ:ดทGHได/ทรงกระท8าเพPHอข/าพเจ/าท:Bง
หลาย ขอบค?ณส8าหร:บชGว*ตและว:นใหมJส8าหร:บข/าพเจ/าท:BงหลายทGHจะได/ท8างานในสJวนทGHข/าพเจ/าท:Bง
หลายจะต/องร:บผ*ดชอบในแตJละว:น



Ka tae Pra’bida kong ka pajao tanglai kobkoon Pra’ong samrap sing sarapat ti dai song 
kratam poewa ka pajao tanglai kobkoon samrap chiwit lae’ wan mai samrap ka pajao 
tanglai ti ja’ dai tamngan nai suwan ti ka pajao tanglai ja’ tong rap pit chob nai tae lae’ wan.
 
พระองค7เจ/าข/า ขอบค?ณพระองค7ส8าหร:บส?ขภาพทGHดG พลานาม:ยและพระพรอGกมากมายทGHพระองค7ได/
ทรงประทานให/ข/าพเจ/าท:Bงหลาย  ขอทรงระลUกถUงเปYนพ*เศษส8าหร:บ ค?ณ สมชาย เมPHอเขาจะต/องท8างาน 
ขอพระองค7ทรงปกปkองเขา อวยพรเขา
Pra’ong jao ka kobkoon Pra’ong samrap sukapap ti di palana mai lae’ pra’pon ik mak mai ti 
Pra’ong dai song pra’tan hai ka pajao tanglai ko song ra’ luektoeng pen piset samrap koon 
Somchai moewa kao ja’ tong tamngan ko Pra’ong song pokpong kao oipon kao

 ครอบคร:วของเขา และผL/รJวมงานท:Bงหมดของเขา  ท:BงสถานทGHท8างานของเขาด/วย ขอทรงประค:บ
ประคองดLแลเขาและขอโปรดประทานสต*ปaญญาทGHดGในการท8างานให/ก:บเขาด/วย   พระองค7เจ/าข/า 
ข/าพเจ/าอธ*ษฐานทLลขอตJอพระองค7
Krobruwa kong kao lae’ poo ruwam ngan tangmot kong kao tang satan ti tamngan kong 
kao duwai ko song pra’ kap pra’kong doo lae kao lae’ ko prot pra’tan sati’panya ti di nai 
kan tamngan hai kap kao duwai Pra’ong jao ka ka pajao atitan toon ko to Pra’ong. 

 ขอทรงดLแลลLกของเขาด/วย เมPHอจะต/องเด*นทางไปโรงเรGยนหรPอไปย:งแหJงใดๆกWดG ขอทรงปกปkองร:กษา
และอวยพระพร  พระองค7เจ/าข/า ขอบค?ณพระองค7ทGHได/ทรงประทานพระเยซLพระบ?ตรลงมาตายเพPHอไถJ
โทษบาปของข/าพเจ/าท:Bงหลาย
Ko song doo lae look kongkao duwai moewa ja’ tong doean tang pai rongrian rue pai yang 
haeng dai dai ko di. Ko song pokpong raksa lae’ oipra’pon Pra’ong jao ka kobkoon Pra’ong 
ti dai song pra’tan Pra’yesu Pra’bot long ma tai poewa tai tot bap kong ka pajao tanglai

 และข/าพเจ/าท:BงหลายเชPHอวJาพระองค7จะกล:บมาในเวลาอ:นใกล/นGBอยJางแนJนอน พระองค7เจ/าข/า ขอโปรด
ชJวยเตรGยมข/าพเจ/าท:Bงหลายให/พร/อมส8าหร:บว:นเหลJาน:Bนของพระองค7 และขอโปรดยกโทษความบาป
ผ*ดของข/าพเจ/าท:Bงหลาย  จUงทLลขอตJอพระองค7ในพระนามพระเยซLคร*สต7เจ/า  อาเมน
Lae’ ka pajao tanglai choewa wa Pra’ong ja’ klabma nai wela an klai ni yang naenon 



Pra’ong jao ka ko prot choowai triyam ka pajao tanglai hai prom samrap wan lao nan kong 
Pra’ong lae’ ko prot yok tot kwambap pit kong ka pajao tanglai joeng toon ko to Pra’ong nai 
pra’nam Pra’yesu Krisjao amen
 

10.      Prayer for the Food
We thank you Lord for being so good to us and for the fellowship we have today. We thank 
you for the health and for the life. We thank you for all the blessings and for providing our 
daily needs.  Thank you for the good food.  Bless the hands that are so kind to prepare for 
this. May you continually bless them. Bless this family and their livelihood. We thank you 
Lord for giving them the job, to give them source of their income to live on and meet their 
daily needs. Bless the food we are about to eat today. May this give us good health and 
strength. Thank You for keeping us healthy, strong and able. May your name will always be 
glorified in everything we do. We believe that your coming is very soon, so help us to be 
ready for your coming. Forgive us Lord from all our sins. In Jesus name I pray amen. 
 
Thai Translation and Transliteration (10); 
การอธ ษฐานเผJKออาหาร
Kan Atitan Poewa Ahan
 
พระบ*ดาเจ/าข/า ขอบค?ณพระองค7ส8าหร:บพระเมตตาของพระองค7ทGHได/ทรงโปรดให/ข/าพเจ/าท:BงหลายรL/จ:ก
พระองค7 ขอบพระค?ณพระองค7ส8าหร:บส?ขภาพและชGว*ตของข/าพเจ/าท:Bงหลาย ขอบค?ณพระองค7ส8าหร:บ
พระพรอ:นมากมายของพระองค7ทGHได/ทรงจ:ดเตรGยมไว/ส8าหร:บพวกข/าพเจ/าในแตJละว:น
Pra’bidajao ka kobkoon Pra’ong samrap pra’meta kong Pra’ong ti dai song prot hai ka 
pajao tanglai rujak Pra’ong kobpra’koon Pra’ong samrap sukapap lae’ chiwit kong ka pajao 
tanglai kobkoon Pra’ong samrap Pra’pon an mak mai kong Pra’ong ti dai song jat triyam 
wai samrap puwak ka pajao nai tae la’ wan

ขอบค?ณพระองค7ส8าหร:บอาหารทGHดG ขอให/ผL/ทGHได/จ:ดเตรGยมอาหารมPBอนGBได/ร:บการอวยพระพรจาก
พระองค7  พระองค7เจ/าข/า พระองค7ทรงโปรดอวยพรแกJเขาแล/ว แตJขอให/พระพรน:BนเปYนทGHเพ*HมทวGขUBนไป



อGก   ขอได/โปรดอวยพรแกJครอบคร:วและชGว*ตความเปYนอยLJของเขาด/วย
Kobkoon Pra’ong samrap ahan ti di ko hai poo ti dai jat triyam ahan moea ni dai rap kan 
oipra’pon jak Pra’ong Pra’ong jao ka Pra’ong song prot oipon kae kao laew tae ko hai 
pra’pon nan pen ti poerm tawi kuen pai ik. Ko dai prot oipon kae krobkruwa lae’ chiwit 
kwampen yoo kong kao duwai.
 พระองค7เจ/าข/า ขอบค?ณทGHพระองค7ได/ทรงประทานหน/าทGHการงานทGHดGให/ก:บเขาเพPHอจะได/มGรายได/มา
เลGBยงชGพและด8ารงอยLJในแตJละว:น   พระองค7เจ/าข/า ขอได/โปรดอวยพรให/ก:บอาหารเหลJานGB ให/เปYนส?ข
ภาพและก8าล:งแกJข/าพเจ/าท:Bงหลาย
Pra’ong jao ka kobkoon ti Pra’ong dai song pra’tan na ti kanngan ti di hai kab kao poewa ja 
dai mi rai dai ma liang chip lae’ damrong yoo nai tae la’ wan Pra’ong jao ka ko dai prot 
oipon hai kap ahan lao ni hai pen sukapap lae’ kamlang kae ka pajao tanglai

 ขอบค?ณทGHพระองค7ทรงประทานก8าล:ง ความสามารถและส?ขภาพทGHดGให/แกJข/าพเจ/าท:Bงหลาย  ขอให/
พระนามของพระองค7ได/ร:บการสรรเสร*ญในการงานท?กอยJางของข/าพเจ/าท:Bงหลาย  ข/าพเจ/าเชPHอวJา
พระองค7จะเสดWจกล:บมาในเรWวๆนGB
Kobkoon ti Pra’ong song pra’tan kamlang kwamsamat lae sukapap ti di hai kae ka pajao 
tanglai ko hai pra’nam kong Pra’ong dai rap kan sansuern nai kan ngan tuk yang kong ka 
pajao tanglai ka pajao choewa wa Pra’ong ja sadet klabma nai rew rew ni 

 ขอโปรดชJวยเตรGยมข/าพเจ/าท:Bงหลายให/พร/อมส8าหร:บการเสดWจกล:บมาของพระองค7 และยกโทษความ
บาปผ*ดของข/าพเจ/าท:Bงหลาย ในพระนามพระเยซLคร*สต7เจ/า   อาเมน
Ko prot choowai triyam ka pajao tanglai hai prom samrap kan sadet klabma kong Pra’ong 
lae’ yok tot kwambap pit kong ka pajao tanglai nai pra’nam Pra’yesu Krisjao amen.
 

11.      Prayer for the Sick
Lord, we humbly come to You today to ask Your blessings. You know brother Somchai so 
much better than I do. You know his sickness and the burden he carries. You also know his 
heart. Lord, I ask you to be with Somchai now, to work in his life. Let your will be done in his 
life. Lord, I pray for brother Somchai because your Word says I should pray for his healing. 



I believe you hear this earnest prayer from my heart and that it is powerful because of your 
promise. I have faith in You to heal him, but I also trust in the plan you have for his life. We 
trust You because you are the best doctor and the greatest healer. Lord, I don't always 
understand Your ways, and why Somchai has to suffer, but we trust you. I ask that You look 
with mercy and grace towards him. Let him know You are there with him through this 
difficulty. And may You always be glorified in his life and also in mine. We believe that your 
coming is very soon, so help us to be ready for your coming. Forgive us Lord from all our 
sins. In Jesus name I pray amen. 
 
Thai Translation and Transliteration (11)
การอธ ษฐานเผJKอคนปhวย
Kan Atitan Poewa Kon Puwai
 
ข/าแตJพระบ*ดาเจ/า ข/าพเจ/าขอน/อมกายลงตรงพระพ:กตร7พระองค7ในว:นนGBเพPHอขอพระพรจากพระองค7  
พระองค7ทรงรL/จ:กค?ณสมชายดGทGHส?ด พระองค7ทรงทราบถUงความเจWบปcวยและภาระท:Bงหมดของเขา 
แม/แตJจ*ตใจของเขาพระองค7กWทรงทราบดG พระองค7เจ/าข/า
Ka tae Pra’bidajao ka pajao ko nom kai long trong pra’pak Pra’ong nai wanni poewa ko 
prapon jak Pra’ong Pra’ong song rujak kon Somchai di tisut Pra’ong song sap toeng 
kwamjep puwai lae’ para’ tangmot kong kao mae tae jit jai kong kao Pra’ong ko song sap di 
Pra’ong jao ka
 ขอได/โปรดสถ*ตอยLJก:บเขาและท8างานในเขา ขอให/พระประสงค7ของพระองค7ทGHมGส8าหร:บเขาได/ส8าเรWจ
ตามนB8าพระท:ยของพระองค7  ข/าพเจ/าได/อธ*ษฐานเผPHอค?ณสมชายในว:นนGBตามพระวจนะของพระองค7ทGH
ได/สอนให/ข/าพเจ/าท:Bงหลายอธ*ษฐานเผPHอซUHงก:นและก:น
Ko dai prot satit yoo kab kao lae’ tamngan nai kao ko hai pra’ pra’song kong Pra’ong ti mi 
samrap kao dai samret tamnam pra’tai kong Pra’ong ka pajao dai atitan poewa kon 
Somchai nai wanni tam pra’watchana kong Pra’ong ti dai son hai ka pajao tanglai atitan 
poewa seungkan lae’ kan
 โดยเชPHอวJาพระองค7จะทรงฟaงค8าอธ*ษฐานนGBตามความส:ตย7ซPHอในใจของข/าพเจ/าและคงจะบ:งเก*ดผลทวG
ขUBนโดยพระส:ญญาของพระองค7   พระองค7เจ/าข/า ข/าพเจ/าเชPHอวJาพระองค7จะทรงร:กษาเขาแตJข/าพเจ/ากW



ย:งคงเชPHอม:HนในแผนการทGHพระองค7ได/ทรงวางไว/ส8าหร:บเขา
Doi choewa wa Pra’ong ja song fang kam atitan ni tam kwamsatsue nai jai kong ka pajao 
lae’ kong ja’ bangkoert pon tawi kuen doi pra’sanya kong Pra’ong. Pra’ong jao ka ka pajao 
choewa wa Pra’ong ja’ song raksa kao tae’ka pajao ko yang kong choewa man nai 
paenkan ti Pra’ong dai song wang wai samrap kao

 ข/าพเจ/าเชPHอในพระองค7เพราะพระองค7คPอแพทย7ผL/ประเสร*ฐของข/าพเจ/าท:Bงหลาย  พระองค7เจ/าข/า 
ข/าพเจ/าท:Bงหลายย:งไมJอาจทGHจะเข/าใจถUงแผนการท:Bงหมดของพระองค7  วJาเหต?ใดค?ณสมชายจUงต/อง
ประสบก:บความท?กข7เชJนนGB แตJข/าพเจ/าย:งคงเชPHอม:Hนในพระองค7
Ka pajao choewa nai Pra’ong pro’ Pra’ong kue phaet poo pra’suert kong ka pajao tanglai 
Pra’ong jao ka ka pajao tanglai yang mai at ti ja’ kaojai toeng paenkan tangmot kong 
Pra’ong wa het dai koon Somchai joeng tong pra’ sop kap kwamtook chen ni tae ka pajao 
yang kong choewa man nai Pra’ong

  ข/าพเจ/าอธ*ษฐานทLลตJอพระองค7 ขอได/โปรดทรงทอดพระเนตรดLด/วยความร:กและความเมตตาของ
พระองค7ทGHทรงมGตJอค?ณสมชาย ขอให/เขาได/ส:มผ:สพระองค7 และร:บรL/ได/ถUงการอยLJด/วยของพระองค7 แม/
ในชJวงเวลาทGHท?กข7ยากทGHส?ด เพPHอพระนามของพระองค7จะเปYนทGHยกยJองน:บถPอในชGว*ตของค?ณสมชาย
และในชGว*ตของข/าพเจ/าด/วย
Ka pajao atitan toon to Pra’ong ko dai prot song thot Pra’net doo duwai kwamrak 
lae’kwammeta kong Pra’ong ti song mi to koon Somchai ko hai kao dai sampat Pra’ong lae’ 
rap ru dai toeng kan yoo duwai kong Pra’ong mae nai chuwang wela ti took yak tisut poewa 
pra’nam kong Pra’ong ja’ pen ti yokyong nap toe nai chiwit kong koon Somchai lae’ nai 
chiwit kong ka pajao duwai

 พระองค7เจ/าข/า ข/าพเจ/าท:BงหลายเชPHอวJาการกล:บมาของพระองค7น:Bนใกล/เข/ามามากแล/ว ขอได/โปรด
ชJวยเตรGยมข/าพเจ/าท:Bงหลายให/พร/อมอยLJเสมอตJอหน/าพระพ:กตร7พระองค7 และขอได/โปรดยกโทษของ
ข/าพเจ/าท:Bงหลาย จUงทLลขอท:BงหมดนGB ในพระนามของพระเยซLคร*สต7เจ/า อาเมน
Pra’ong jao ka ka pajao tanglai choewa wa kan klabma kong Pra’ong nan klai kao ma mak 
laew ko dai prot choowai triyam ka pajao tanglai hai prom yoo samoe to na pra’pak Pra’ong 



lae’ ko dai prot yok tot kong ka pajao tanglai joeng toon ko tangmot ni nai pra’nam kong 
Pra’yesu Krisjao amen.
 

12.      Prayer for Members About to Travel
We praise your name Lord for the life we enjoy each day. We thank you for keeping us safe 
all the time. I pray for brother Somchai as he travels to Bangkok. May Your angels will 
watch over him.  Keep him safe in his entire trip, so that he would be able to come back in 
a right time. Bless also his family he left behind in a short time. May You take care of their 
daily needs and will keep them safe. Help us always to continue to grow spiritually and be 
connected to You through prayer, Bible study and meditation. Help us to trust You more. 
We believe that your coming is very soon, so help us to be ready for your coming. Forgive 
us Lord from all our sins. In Jesus name I pray amen.
 
Thai Translation and Transliteration (12); 
การอธ ษฐานเผJKอการเด นทางของสมาช ก
Kan Atitan Poewa Kandoen Tang Kong Samachik
 
สาธ?การแดJพระบ*ดาเจ/า ขอบพระค?ณพระองค7ส8าหร:บชGว*ตของข/าพเจ/าท:Bงหลาย ขอบค?ณพระองค7ทGH
ข/าพเจ/าท:Bงหลายย:งคงปลอดภ:ยอยLJในเวลานGB  พระองค7เจ/าข/า ข/าพเจ/าอธ*ษฐานตJอพระองค7เปYนพ*เศษ
ส8าหร:บค?ณสมชายในการเด*นทางไปกร?งเทพฯคร:BงนGB
Satukan dae Pra’bidajao kobpra’koon Pra’ong samrap chiwit kong ka pajao tanglai 
kobkoon Pra’ong ti ka pajao tanglai yang kong plotpai yoo nai wela ni Pra’ong jao ka ka 
pajao atitan to Pra’ong pen piset samrap koon Somchai nai kan doean tang pai Krungthep 
krangni
ขอโปรดสJงทLตสวรรค7ของพระองค7ปกปkองร:กษาเขา ให/เขาได/ร:บความปลอดภ:ยตลอดการเด*นทาง เพPHอ
เขาจะได/กล:บมาอGกในเวลาทGHเหมาะสม ขอได/โปรดอวยพรแกJครอบคร:วของเขาทGHย:งอยLJทGHนGHด/วย พระอง
เจ/าข/า  ในชJวงเวลาส:BนๆทGHค?ณสมชายไมJได/อยLJนGB
Ko prot song thootsawan kong Pra’ong pokpong raksa kao hai kao dai rap kwam plot pai 
talot kan doean tang poewa kao ja’ dai klabma ik nai wela ti mo’som ko dai prot oipon kae 



krobkruwa kongkao ti yang yoo ti ni duwai Pra’ong jao ka nai chuwang wela san san ti koon 
Somchai mai dai yoo ni

 ขอทรงเลGBยงดLและได/โปรดปกปkองเขาจากส*Hงช:Hวร/าย พระองค7เจ/าข/า ขอได/โปรดให/ข/าพเจ/าท:Bงหลายได/
เต*บโตขUBนในพระองค7 และผLกพ:นก:บพระองค7เสมอโดยการอธ*ษฐาน  ศUกษาพระค:มภGร7และโดยการค*ด
ใครJครวญถUงพระราชก*จของพระองค7 ขอได/โปรดเพ*Hมเต*มความเชPHอให/ก:บข/าพเจ/าท:Bงหลาย
Ko song liang doo lae’ dai prot pokpong kao jak sing chuwa rai Pra’ong jao ka ko dai prot 
hai ka pajao tanglai dai toerp to kuen nai Pra’ong lae’ pook pan kab Pra’ong samoe doi kan 
atitan sueksa pra’kampi lae’ doi kan kit krai kruwan toeng pra’rachakit kong Pra’ong ko dai 
prot poermtoerm kwamchoewa hai kab ka pajao tanglai

 พระองค7เจ/าข/า ข/าพเจ/าท:BงหลายเชPHอวJาพระองค7จะเสดWจกล:บมาในเรWวว:นนGB ได/โปรดชJวยข/าพเจ/าท:Bง
หลายให/เตรGยมพร/อมส8าหร:บการกล:บมาของพระองค7  และขอทรงอภ:ยความบาปของข/าพเจ/าท:Bง
หลาย เพราะท:BงหมดนGBข/าพเจ/าทLลขอในพระนาม พระเยซLคร*สต7เจ/า อาเมน
Pra’ong jao ka ka pajao tanglai choewa wa Pra’ong ja sadet klabma nai rew wanni dai prot 
choowai ka pajao tanglai hai triyam prom samrap kan klabma kong Pra’ong lae’ ko song 
apai kwambap kong ka pajao tanglai pro’ tangmot ni ka pajao toon ko nai pra’nam Pra’yesu 
Krisjao amen.
 

13.      Prayer Before Going to Bed 
Thank You Lord for the success of our activities today. May your Holy angels will watch 
over us as we rest tonight. We ask You to wake us up early tomorrow so we could spend 
time with You in prayer and in Bible study.  Thank You Lord for dying in the cross for us. 
Help us to watch and pray continually. Lord, we need Your help because we cannot 
change our hearts. And so we surrender our lives to you now. Because it is only You who 
can transform us. We humble our hearts and we recognize our weaknesses. But we thank 
You for sending us Your Holy Spirit to work in our hearts. We believe that your coming is 
very soon, so help us to be ready for your coming. Give us peace of mind as we sleep 
tonight and forgive us Lord from all our sins. In Jesus name I pray amen. 



 Thai Translation and Transliteration (13);
การอธ ษฐานก7อนนอน
Kan Atitan Kon Non
 
โอ/พระบ*ดาเจ/า ขอบค?ณพระองค7ส8าหร:บการงานท:Bงส*Bนในว:นนGBทGHได/ส8าเรWจล?ลJวงไปด/วยดG  ขอโปรดสJงทLต
สวรรค7อ:นบร*ส?ทธ*dของพระองค7มาชJวยปกปkองข/าพเจ/าตลอดการพ:กผJอนของข/าพเจ/าในคPนนGB พระองค7
เจ/าข/า ขอได/โปรดปล?กข/าพเจ/าในเวลาเช/าของว:นพร?JงนGBด/วย
Oh Pra’bidajao kobkoon Pra’ong samrap kan ngan tangsin nai wanni ti dai samret 
looluwang pai duwai di ko prot song thootsawan an borisot kong Pra’ong ma choewai 
pokpong ka pajao talot kan pakpon kong ka pajao nai kuenni Pra’ong jao ka ko dai prot 
plok ka pajao nai wela chao kong wan prungni duwai.

 เพPHอทGHข/าพเจ/าจะได/ใช/เวลาตามล8าพ:งก:บพระองค7 ในการอธ*ษฐานและศUกษาพระค8าของพระองค7  
ขอบค?ณทGHพระองค7ทรงยอมตายบนไม/กางเขนเพPHอข/าพเจ/าท:Bงหลาย ขอโปรดชJวยน8าและสอนให/
ข/าพเจ/าท:Bงหลายเฝkาระว:งและอธ*ษฐานอยLJเสมอ พระองค7เจ/าข/า ข/าพเจ/าต/องการความชJวยเหลPอจาก
พระองค7เพราะพระองค7ทรงทราบดGวJา
Poewa ti ka pajao ja’ dai chai wela tam lampang kab Pra’ong nai kan atitan lae’ sueksa 
pra’kam kong Pra’ong kobkoon ti Pra’ong song yom tai bon mai kangken poewa ka pajao 
tanglai ko prot choewai nam lae’ son hai ka pajao tanglai fao ra’wang lae’ atitan yoo samoe 
Pra’ong jao ka ka pajao tongkan kwamchoewai luewa jak Pra’ong pro’ Pra’ong song sap di 
wa
 ข/าพเจ/าท:BงหลายไมJสามารถเปลGHยนแปลงจ*ตใจแหJงความบาปนGBด/วยก8าล:งของข/าพเจ/าท:Bงหลายเอง แตJ
ข/าพเจ/าท:Bงหลายขอมอบส*Hงสารพ:ดท:Bงหมดไว/ก:บพระองค7 เพราะพระองค7คPอผL/เดGยวทGHสามารถจะ
เปลGHยนข/าพเจ/าท:Bงหลาย  ข/าพเจ/าขอถJอมใจลงตรงหน/าพระพ:กตร7ของพระองค7เพราะข/าพเจ/ารL/ถUง 
ความอJอนแอของข/าพเจ/า
Ka pajao tanglai mai samat plian pleng jitjai haeng kwambap ni duwai kamlang kong ka 
pajao tanglai eng tae ka pajao tanglai ko mob sing sarapat tangmot wai kab Pra’ong pro 
Pra’ong kue poo diyow ti samat ja’ plian ka pajao tanglai ka pajao ko tomjai long trong na 
pra’pak kong Pra’ong pro’ ka pajao ru toeng kwam on ear kong ka pajao



 พระองค7เจ/าข/า ขอบค?ณพระองค7ทGHได/ทรงสJงพระว*ญญาณบร*ส?ทธ*dลงมาท8างานในจ*ตใจของข/าพเจ/าท:Bง
หลาย ข/าพเจ/าท:BงหลายเชPHอวJาพระองค7จะเสดWจกล:บมาในเวลาอ:นใกล/นGB ขอโปรดให/ข/าพเจ/าท:Bงหลาย
ได/เตรGยมต:วพร/อมส8าหร:บเวลาน:Bน  ขอโปรดให/ข/าพเจ/าท:Bงหลายได/นอนหล:บพ:กผJอนด/วยความส:นต*ส?ข
ในพระองค7และขอทรงโปรดยกโทษความบาปผ*ดท:Bงปวง  ในพระนามพระเยซLคร*สต7เจ/า อาเมน
Pra’ong jao ka kobkoon Pra’ong ti dai song Pra’winyan Burisot long ma tamngan nai jit jai 
kong ka pajao tanglai ka pajao tanglai choewa wa Pra’ong ja sadet klabma nai wela an klai 
ni ko prot hai ka pajao tanglai dai triyam tuwa prom samrap wela nan ko prot hai ka pajao 
tanglai dai nonlap pakpon duwai kwamsantisook nai Pra’ong lae’ ko song prot yok tot 
kwambap pit tang puwang nai pra’nam Pra’yesu Kris jao amen.
 

14.     Prayer Before Starting the Day
Our Father in Heaven, thank You for the new day. We know You love us so much. Thank 
You for Your love and care. Thank You Lord for waking us up and for the new strength. We 
want to start our day with You because we want to draw closer to You everyday. We ask 
You to take control of our lives today. And help us to give our lives completely to You. We 
ask You Lord to transform our hearts, that we become more and more like Jesus. We ask 
You to strengthen us to be kind to each other and to be witnesses to the people around us. 
May Your name will be glorified in everything we do. Help us to be faithful in our work 
today. As we start to do our responsibilities, may You guide us and protect us from any 
harms and dangers. Help us to be blessings to the people around us. Use us Lord to lead 
them to You. We believe that your coming is very soon, so help us to be ready for your 
coming. Forgive us Lord from all our sins. In Jesus name I pray amen.
 

Thai Translation and Transliteration (14);
ค'าอธ ษฐานเพJKอการเร Kมต&นว)นใหม7
Kam Atitan Poewa Kan Roeamton Wan Mai
 
ข/าแตJพระบ*ดาของข/าพเจ/าท:BงหลายผL/ทรงสถ*ตอยLJในสวรรค7  ขอบค?ณพระองค7ส8าหร:บว:นใหมJ ข/าพเจ/ารL/



ดGวJาพระองค7ทรงร:กข/าพเจ/าท:BงหลายมากมายเพGยงใด ขอบค?ณพระองค7ส8าหร:บความร:กและความ
หJวงใยของพระองค7   
Ka tae Pra’bida kong ka pajao tanglai poo song satit yoo nai sawan kobkoon Pra’ong 
samrap wan mai ka pajao ru di wa Pra’ong song rak ka pajao tanglai mak mai piyang dai 
kobkoon Pra’ong samrap kwamrak lae’ kwamhuwang yai kong Pra’ong

พระองค7เจ/าข/า ขอบค?ณทGHพระองค7ได/ปล?กข/าพเจ/าให/ตPHนขUBนด/วยก8าล:งใหมJ ข/าพเจ/าปรารถนาทGHจะเร*Hม
ว:นใหมJนGBก:บพระองค7 เพราะข/าพเจ/าปรารถนาทGHจะได/อยLJใกล/ช*ดก:บพระองค7ท?กๆว:น  ขอได/โปรดทรงน8า
ข/าพเจ/าท:Bงหลายตลอดท:Bงว:น และขอโปรดชJวยให/ข/าพเจ/าท:BงหลายเรGยนรL/ทGHจะมอบถวายการด8าเน*น
ชGว*ตท:Bงหมดให/ก:บพระองค7 
Pra’ong jao ka kobkoon ti Pra’ong dai plok ka pajao hai tuernkuen duwai kamlang mai ka 
pajao pratana ti ja’ roeam wan mai ni kab Pra’ong pro’ ka pajao pratana ti ja dai yoo klai 
chit kab Pra’ong took took wan ko dai prot songnam ka pajao tanglai talot tangwan lae’ ko 
prot choewai hai ka pajao tanglai rian ru ti ja’ mob tawai kan dam noean chiwit tangmot hai 
kap Pra’ong
พระองค7เจ/าข/า ขอได/โปรดเนรม*ตจ*ตใจใหมJให/ก:บข/าพเจ/าท:Bงหลาย เพPHออ?ปน*ส:ยของข/าพเจ/าท:Bงหลาย
จะเปYนเหมPอนด:งองค7พระเยซLคร*สต7  ขอทรงเสร*มก8าล:งข/าพเจ/าในการทGHจะท8าดGตJอคนท:Bงปวง เพPHอจะ
เปYนพยานทGHส:ตย7ซPHอของพระองค7ทJามกลางคนท:BงปวงเหลJาน:BนทGHย:งไมJรL/จ:กพระองค7  
Pra’ong jao ka ko dai prot niramet jit jai mai hai kap ka pajao tanglai poewa opani’sai kong 
ka pajao tanglai ja’ pen moeawan dang ong Pra’yesu Kris ko song soerm kamlang ka pajao 
nai kan ti ja tam di to kon tang puwang poewa ja’ pen payan ti satsue kong Pra’ong tam 
klang kon tang puwang lao nan ti yang mai ru jak Pra’ong

ขอให/พระนามของพระองค7ได/ร:บเกGยรต*ในท?กส*HงทGHข/าพเจ/าท:Bงหลายจะกระท8า พระองค7เจ/าข/า ขอได/
โปรดชJวยให/ข/าพเจ/าท:Bงหลายได/เรGยนรL/ทGHจะท8างานอยJางซPHอส:ตย7 ในท?กสJวนงานทGHข/าพเจ/าท:Bงหลายจะ
ต/องร:บผ*ดชอบ ขอทรงโปรดทรงน8าและปกปkองข/าพเจ/าท:Bงหลายจากเหต?อ:นตรายท:Bงปวง ขอให/
ข/าพเจ/าได/เปYนด?จด:งพระพรส8าหร:บคนท:BงปวงทGHอยLJล/อมรอบข/าพเจ/า 
Ko hai pra’nam kong Pra’ong dai rap kiyat nai tuksing ti ka pajao tanglai ja’ kratam Pra’ong 
jao ka ko dai prot choewai hai ka pajao tanglai dai rian ru ti ja’ tamngan yang suesat nai tuk 



suwan ngan ti ka pajao tanglai ja’ tong rap pit chob ko song prot songnam lae’ pokpong ka 
pajao tanglai jak het antarai tang puwang ko hai ka pajao dai pen dootdang pra’pon 
samrap kon tang puwang ti yoo lomrop ka pajao

พระองค7เจ/าข/า ขอทรงใช/ข/าพเจ/าในการทGHจะน8าเขามาหาพระองค7 ข/าพเจ/าเชPHอวJาพระองค7จะเสดWจมา
ในเรWวๆนGB อยJางแนJนอน ขอได/โปรดชJวยให/ข/าพเจ/าท:Bงหลายพร/อมอยLJเสมอส8าหร:บพระองค7 และขอ
โปรดทรงอภ:ยในความบาปผ*ดท?กอยJางของข/าพเจ/าท:Bงหลาย จUงอธ*ษฐานทLลขอในพระนามพระเยซL
คร*สต7เจ/า อาเมน
Pra’ong jao ka ko song chai ka pajao nai kan ti ja’ nam kao maha Pra’ong ka pajao choewa 
wa Pra’ong ja sadet ma nai rew rew ni yang naenon ko dai prot choewai hai ka pajao 
tanglai prom yoo samoe samrap Pra’ong lae’ ko prot song apai nai kwambap pit tukyang 
kong ka pajao tanglai joeng atitan toon ko nai pra’nam Pra’yesu Krisjao amen. 

15.     Prayer for Comfort in Loss
Lord we come to you today to seek Your comfort and guidance. We believe that you love 
us and you are there all the time. You suffered and died for us and you understand the pain 
and grief we bear at this moment.  To experience death, sickness, and pain are not part of 
Your plan because You want us to be happy. But Satan is making troubles to give us 
sufferings. I pray for brother Somchai and his family.  Please help them in this time of loss 
and overwhelming grief. Sometimes it’s hard to understand why our lives are filled with pain 
and heartache. But we turn to You as we seek to find strength because You will not leave 
us. Help us not to despair. Brother Somchai’s heart is crushed, but I know that you will not 
leave him. Please Lord shows him your compassion. Help him through the pain so that he 
will hope in you again. We believe the promises in your Word to send him fresh mercy each 
day. Though we can't see what lies ahead of us today, I trust your great love will never fail 
him. Thank You for Your promises that You will come again to take us to heaven, to end up 
all our sufferings.  We believe that your coming is very soon, so help us to be ready for your 
coming. Forgive us Lord from all our sins. In Jesus name I pray amen. 



 Thai Translation and Transliteration (15); 
การอธ ษฐานขอการปลอบโยน
Kan Atitan Ko Kanplopyon
 
ข/าแตJพระบ*ดาเจ/าของข/าพเจ/าท:Bงหลาย ว:นนGBข/าพเจ/าขอทLลตJอพระองค7 เพPHอขอการทรงน8าและ
ปลอบโยนจากพระองค7  ข/าพเจ/าเชPHอม:Hนในความร:กของพระองค7ทGHมGตJอข/าพเจ/าท:BงหลายและทราบดGวJา
พระองค7ทรงสถ*ตอยLJด/วยก:บข/าพเจ/าท:Bงหลายเสมอ
Ka tae Pra’bidajao kong ka pajao tanglai wanni ka pajao ko toon to Pra’ong poewa ko kan 
song nam lae’ plopyon jak Pra’ong ka pajao choewa man nai kwamrak kong Pra’ong ti mi 
to ka pajao tanglai lae’ sap di wa Pra’ong song satit yoo duwai kap ka pajao tanglai samoe

 พระองค7ทรงยอมทนท?กข7ทรมานและยอมตายเพPHอข/าพเจ/าท:Bงหลาย พระองค7ทรงค?/นเคยก:บความท?กข7
ยากของข/าพเจ/าท:Bงหลายแม/กระท:Hงความท?กข7ทGHข/าพเจ/าท:Bงหลายแบกร:บไว/ในตอนนGBพระองค7กWทรง
ทราบดG  พระองค7เจ/าข/า ความตาย เจWบไข/ได/ปcวย ความเจWบปวด หาใชJแผนการของพระองค7ไมJ
Pra’ong song yom ton took toraman lae’ yom tai poewa ka pajao tanglai Pra’ong song koon 
keiy kab kwamtook yak kong ka pajao tanglai mae kra’tang kwamtook ti ka pajao tanglai 
baek rap wai nai ton ni Pra’ong ko song sap di Pra’ong jao ka kwamtai jep kai dai puwai 
kwamjep puwat ha chai paenkan kong Pra’ong mai. 

เพราะแท/ทGHจร*งแผนการของพระองค7ทGHทรงมGไว/ส8าหร:บข/าพเจ/าท:BงหลายคPอแผนการแหJงความส?ข 
พระองค7ทรงปรารถนาให/ข/าพเจ/าท:BงหลายมGความส?ขชPHนบานในพระองค7 แตJซาตานได/คอยข:ดขวาง
ตลอดมาและได/สร/างปaญหาตJางๆเพPHอทGHจะให/ ความท?กข7ยากตJางๆตกอยLJก:บพวกข/าพเจ/า
Pro’ tae ti jing peankan kong Pra’ong ti song mi wai samrap ka pajao tanglai kue peankan 
haeng kwamsook Pra’ong song pratana hai ka pajao tanglai mi kwamsook chuen ban nai 
Pra’ong tae Satan dai koi kat kwang talot ma lae’ dai sang panha tang tang poewa ti ja’ hai 
kwamtook yak tang tang tok yoo kab puwak ka pajao.

 พระองค7เจ/าข/า ข/าพเจ/าทLลตJอพระองค7เปYนพ*เศษส8าหร:บ ค?ณสมชายและครอบคร:วของเขา ขอโปรด
ชJวยเขาในเวลาแหJงความส?ญเสGยนGB ความเศร/าเสGยใจมากมายได/มาปกค?ลมเขา บางคร:Bงข/าพเจ/าท:Bง



หลายไมJอาจจะเข/าใจได/ วJาท8าไมชGว*ตถUงต/องเจอก:บความเจWบปวดและเศร/าเสGยใจเชJนนGB แตJพระองค7
เจ/าข/า
Pra’ong jao ka ka pajao toon to Pra’ong pen piset samrap koon Somchai lae’ krobkruwa 
kong kao ko prot choewai kao nai wela haeng kwamsoonsiya ni kwamsao siya jai mak mai 
dai ma pokklom kao bang krang ka pajao tanglai mai at ja’ kao jai dai wa tammai chiwit 
toeng tong jeoa kap kwamjep puwat lae sao siya jai chenni tae Pra’ong jao ka

 ข/าพเจ/าท:Bงหลายได/ห:นหน/าเข/าหาพระองค7เพPHอขอประทานก8าล:งจากพระองค7เพราะข/าพเจ/าเชPHอวJา
พระองค7จะไมJทรงทอดท*Bงข/าพเจ/าท:Bงหลาย ขอโปรดชJวยข/าพเจ/าท:Bงหลายจากความส*Bนหว:ง ห:วใจของ
ค?ณสมชายได/แตกสลาย พระองค7เจ/าข/าขออยJาได/ทรงทอดท*Bงเขา
Ka pajao tanglai dai hanna kao ha Pra’ong poewa ko pra’tan kamlang jak Pra’ong pro’ ka 
pajao choewa wa Pra’ong ja’ mai song thot ting ka pajao tanglai ko prot choewai ka pajao 
tanglai jak kwamsin wang huwa jai kong koon Somchai dai taek salai Pra’ong jao ka ko ya 
dai song thot ting kao

 ขอทรงแสดงพระกร?ณาของพระองค7ให/เขาได/เหWน โดยผJานความท?กข7นGB เพPHอเขาจะได/มGความหว:งใน
พระองค7อGกคร:Bง พระองค7เจ/าข/า ข/าพเจ/าเชPHอในพระส:ญญาของพระองค7 ขอได/โปรดส8าแดงพระเมตตา
ทGHสดใหมJส8าหร:บเขาในท?กๆว:น
Ko song sadaeng pra’karona kong Pra’ong hai kao dai hen doi pan kwamtook ni poewa 
kao ja’ dai mi kwamwang nai Pra’ong ik krang Pra’ong jao ka ka pajao choewa nai 
pra’sanya kong Pra’ong ko dai prot samdaeng pra’metta ti sot mai samrap kao nai tuk tuk 
wan
 ถUงแม/วJาข/าพเจ/าไมJอาจจะทราบถUงส*Hงท:BงหลายทGHวางอยLJภายหน/า แตJข/าพเจ/าเชPHอในความร:กย*HงใหญJ
ของพระองค7วJาพระองค7จะไมJทรงทอดท*Bงเขาไป พระองค7เจ/าข/า ขอบค?ณส8าหร:บพระส:ญญาของ
พระองค7วJาพระองค7จะเสดWจกล:บมาอGกคร:BงเพPHอร:บข/าพเจ/าท:BงหลายไปอยLJก:บพระองค7ในสวรรค7
Toeng maewa ka pajao mai at ja’ sap toeng sing tanglai ti wang yoo pai na tae ka pajao 
choewa nai kwamrak ying yai kong Pra’ong wa Pra’ong ja mai song thot ting kao pai 
Pra’ong jao ka kobkoon samrap pra’sanya kong Pra’ong wa’ Pra’ong ja’ sadet klabma ik 
krang poewa rap ka pajao tanglai pai yoo kap Pra’ong nai sawan.



และจะทรงขจ:ดความท?กข7 โศกเศร/าให/ส*Bนไป ข/าพเจ/าท:BงหลายเชPHอวJาพระองค7จะเสดWจกล:บมาในเรWวๆนGB 
ขอโปรดชJวยให/ข/าพเจ/าท:Bงหลายได/เตรGยมพร/อมส8าหร:บการกล:บมาของพระองค7และโปรดอภ:ยตJอ
ความบาปท:Bงปวงของข/าพเจ/าท:Bงหลาย ในพระนามของพระเยซLคร*สต7เจ/า อาเมน
Lae ja’ song kajat kwamtook soksao hai sin pai ka pajao tanglai choewa wa’ Pra’ong ja 
sadet klabma nai rew rew ni ko prot choewai hai ka pajao tanglai dai triyam prom samrap 
kan klabma kong Pra’ong lae’ prot apai to kwambap tang puwang kong ka pajao  tanglai 
nai pra’nam kong Pra’yesu Krisjao amen. END

Important note about this prayer e-book: 
Please read

 
As soon as you receive your e-book, please

e-mail Sulad Jhun at mienfield@yahoo.com for the complete 
mp3 audio versions of these prayers.  
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